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MEGMÉRGEZIK AZ EGYLETI ÉLETÜNKET.

AZ EXPEDITI
SZTRÁJKRÓL

ugy, hogy a meglévő pénzből nem 
lehet a ruda bányák sztrájkoló 
munkásainak segélyt juttatni.

De ez mind nem lehet akadály a 
sürgős segítés szükséges munká
jában. Nem kérdés most, hogy 
lehet-e az alapszabály szerint se
gélyt adni, támogatni kell a küz
dő bányászokat.

Meg kell találnia bányász szer
vezet központi tisztikarának gyor
san az utat, hogy mikép nyújthat
nak segítő kezet az ércbányák 
szenvedő népének.

Folyik már a vér a minnesotai 
ércbányák között. A munkások, 
a kiknek a sztrájkját a hires I. W. 
W. munkás szervezet vezeti, nem
csak munkabér emelést, de a szer
vezet elismerését 'is kívánja, és 
épen ezért a társaságok szóba sem 
akarnak velük állani.

Sztrájktörőkkel próbálják az 
üzemet fenntartani, bitangokat 
visznek be a bányáikba és a bá
nya őrök százait rendelik ki a 
szolgálatra, hogy letörjék az em
bereik sztrájkját.

A hol pedig a bánya őrök bete
szik a lábukat sztrájk alkalmá
val, ott a zavargások elkerülhe
tetlenek, mert nekik nem az a fő, 
hogy békés és rövid legyen a küz
delem ; őket addig tartják, a mig 
zavargástól félnek: — csinálnak 
tehát ők maguk zavarokat, vere
kedéseket.

A véres sztrájkok utáni vizsgá
latok még mnidig aztbizonyitották 
be,“hogy a vérengzést, illetőleg a 
verekedést az importált csirkefo
gók, a felfegyverzett bánya őrök 
kezdték és igy tettek most is a 
minnesotai bányatelepeken is.

A Mesaba Range bányászai el 
voltak tökélve, hogy kivívják a 
követelésüket, de el voltak tökél
ve arra is, hogy a küzdelem békés 
lesz, hogy türelemmel próbálják 
meg a társaságok sarokba szorí
tását.

A bányatulajdonosokat terheli 
a felelősség, hogy az egész vidé
ken folyik a vér, hogy St.-Louis 
County-ban (Minn.) egyre-másra 
öldöklik egymást az emberek és 
ha Németország ilyen módon gyil
kolná az amerikai polgárokat, — 
Wilson elnök már régen hadiha
jót küldetett volna a védelmükre.

Az ország pedig nem törődik 
semmit a munkások küzdelmével. 
Érthetetlen közönynyel fordul el 
ez emberektől, fizetett lapjaik 
egyetlen szót sem írnak róla, hogy 
az ércbányászokat halomra lövik 
a bánya örök s nem emelte fel a 
tiltakozó szavát a munkásokon kí
vül egy ember sem, mert senki nem 
mer az acél-trusttal szembe száll
ni.

Ugy megkábitotta a véres arany 
ezt az országot, annyira el van
nak foglalva Németország elnyo
másával és a szövetségesekkel ké
nyelmesen folytatott zsíros muní
ció-üzleteikkel, hogy az ember
élettel most nem törődhetnek — 
mindig is előbbre tették itt a dol
lárt az életnél.

A munkások azonban nem ma
radnak tétlen. Segíteni kell az 
elkeseredetten küzdő ércbányász
testvéreinket, segíteni kell gyor
san és eredményesen, mert igazán 
nem segít mi rajtunk senki, ha
csak mi magunk nem.

A szénbányászok szervezete ide
genkedik az I. W. W. anarchista
szervezettől és joggal és helyesen
idegenkedik. Az alapszabályai elő
írják azt is, hogy a lokálok csak
a szervezet tagjait segélyezhetik,

Elkeseredett harc 
Hooversvillen.

Hooversvillen a küzdelem mind 
jobban kiélesedik a bányászok és 
a bányatulajdonosok közt, akik 
most mér több sztrájktörőre tet
tek valahogy szert.

Julius húszadikán már 137 em
berük dolgozott és ha tovább is 
ilyen arányban száll it ják a 
sztrájktörőket, még csakugyan si
kerül a munkásokat leverniük. — 
Dicsekedve emlegetik egyébként, 
hogy milyen jól keresnek náluk 
a munkások és Butsko János ma
gyar emberre hivatkoznak, aki 
81 dollárt keresett két hétben. A 
társaság persze elfelejti megemlí
teni, hogy Butsko szállítja nekik 
a sztrájktörőket és hogy ilyenfaj
ta szolgálat fejében juttatják ily 
nagy keresethez.

Láttuk mi már a coloradói 
sztrájk idejében, hogy mikép 
megy a dolog, amikor a sztrájktö
rők jóformán vagyonokat keres
tek ahhoz képest, amit a sztrájk 
után fizetett nekik a társaság. — 
így járnak majd a hooversvillei 
sztrájktörők is.

Megdöbbentő sok piszok merült 
fel az utolsó hónapokban az ame
rikai magyarság közéletében. Az 
a csúnya élet-halálharc, amely a 
nagyobb magyar cégek közt évek 
óta folyik, annyit szennyet dobott 
ki a magyarok közé, hogy a piszok 
újabban az egyleti életet fenyege
ti elöntéssel; s ha gyorsan nem 
vetünk véget a garázdálkodás
nak, pusztulásnak indul nemso
kára minden egylet.

Amig a méregkeverő patikusok 
látszólag egyetértéssel, s a lapok 
segítségével vígan ölik halomra 
az amerikai magyarságot, addig 
egyes bankok egymás nyakát 
kívánják kitekerni, s ma már oda 
fajultak az állapotok, hogy bele
vonják küzdelmeikbe a magyar
ság minden rétegét; és a legutóbb 
az egyleti élet tisztességét támad
ta meg, piszkos módon, egyik new 
yorki trust company.

A hiba, sőt a baj akkor kezdő
dött, amikor a kiilügyminiszte 
riumból kikunyerált utasításra, a 
magyar konzulok is beleavatkoz
tak az üzletbe, sőt mikor az egyik 
még cégérnek is oda adta pecsétje 
nek tekintélyét, s folytatódott ak
kor, mikor egy vidéki nagy ma 
gyár újság new yorki üzletvezető
je kijelentette, hog tönkre tesz 
egy-két magyar bankárt, (ő tud
ja miért?)

Titkos szerződéseket, a közön
ség kizsákmányolására tervezett, 
megállapodást kötött egy újság 
egy bankkal, s ennek volt az ered
ménye például, hogy a fentemli- 
tett újság nem fogad soha el 
olyan bank hirdetést, amelyben 
valaki olcsóbban kínálja a ma
gyar pénzt, mint az a bank, amely 
az újságot pénzeli.

Hogy az újságnak és azok üzlet
vezetőinek mi joguk van a pénz
árakat megszabni, illetőleg olva
sóik kizsákmányolására, azt ma
gasan tartani, vagy mi joguk van 
régi nagy, magyar cégeket tönkre 
tenni, azt csak ők tudnák tán meg 
mondani; de a közönség minden 
esetre kárát, nagy kárát láttaHol keresnek 

többet?
A “Magyar Bányászlap” múlt 

heti felhívása mindenfelé nagy ér
deklődést keltett és biztosra vesz- 
szük, hogy az Egyesült Államok
nak majdnem minden magyarlak
ta bányatelepréről részt vesz vala
ki a versenyben. Ismételten fel
kérjük arra olvasóinkat, hogy a 
kik az öt dolláros külön dij elnye
résére számítanak, azok jelentsék 
azt be nekünk minél elébb és igye
kezzenek rajta, hogy megnyerjék 
a dijat, mert nyilván derék ember
nek tartják azt, a ki egy-két állam
ban a legtöbb pénzt keresi napon
ta, vagyis a legszorgalmasabb bá
nyásznak bizonyul.

Abban az esetben, ha a legtöb
bet kereső bányász munkadija, — 
illetőleg keresete egyforma lesz 
még egy, vagy több másik ember
rel, minden olyan bányász kap 
egy dijat.

! Megjelent !

A Bányász Lánya
Mindenki megkaphatja INGYEN ezt a szép bá
nyászregényt, aki előfizet a Magyar Bányászlap-ra 
vagy beküldi egy barátja előfizetését.

Előfizetési ár: 1 évre egy dollár.

Magyar Bányászlap
136 East 17th Street, New York, N. Y.
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mindjárt, mihelyt megkezdődött 
a magyar sajtó korrumpálására 
irányult kísérletezés.

A lapok után a papok jöttek 
sorra. Konzuli fenyegetéssel és 
konzuli ígérgetéssel (kinek állást, 
kinek kanonoki kinevezést ígért 
állítólag Nuber Sándor) rávették 
a lelkészek nagy részét, hogy 
csapjanak fel bankvigéceknek és 
a híveknek nagyr része nem is sej
tette talán, hogy mikor a tiszte
lendő, vagy tiszteletes ur, a hadi- 
kölcsön-jegyzés érdekében fára
dozott, nem annyira hazafiságból. 
mint közönséges üzleti számítás 
ból tette, s százalékot, rendes vi- 
géci százalékot kapott a beküldött 
biznisz után.
Mindenesetre csinos kis erkölcs

re vall, hogy a magyar lelkészi 
kar nagyobb része vigéci mester
kedésekre alacsonyitotta el a papi 
hivatást (s ki mereszli tagadni, 
hogy ez igy történt) és ha semmi 
másért, ezért érdemli meg Nuber 
Sándor azt a szégyenletes vissza
hívást, ami a háború után érni 
fogja; s ezért érdemlik meg azok, 
akik őt erre rávették,, akik az ö 
(Kohányiné által megállapított. 
állítólagos) korlátoltságát kihasz 
nálták, hogy rúgja ki őket magá
ból az amerikai magyarság.

Most a papok után az egyleti 
tisztviselők következtek sorra. — 
Mérget akarnak dobni az egyleti 
tisztességbe, becstelenségre csá- 
bitják az egyleti tisztviselőket, s 
ha az egyleti tagok nem állnak 
résen, tönkre teszik a piszkos üz
let érdekében a magyar egyletek 
iránti bizalmunkat.

Az egyik new yorki trust com
pany hangzatos, frázissal és ócska 
maszlaggal telt leveleket küldet 
ki egy emberével az összes magyar 
vezető férfiakhoz, s leginkább az 
egyleti tisztviselőkhöz, amelyben 
semmi egyebet nem kér tőlük 
minthogy adják el nekik a tago
kat. ugy, ahogyan a birkákat szok
ták árusítani.

Azt ígéri a körlevél kiküldője, 
hogy ha az illető tisztviselő be
küldi a tagok névsorát és rábírja 
azokat, hogy velük küldjék a 
pénzt, vágj- náluk vegyék a hadi 
kölcsönt, akkor minden száz ko
rona ilyen biznisz után 10—25 
centet kap az egyleti hivatalnok, 
“szolgálata jutalmául.”

Hát ez a szemtelenség már min 
denféle határokon túl megy. Az 
egyleti tisztviselők majdnem kivé
tel nélkül, hűségesen teljesítették 
kötelességeiket s nem jutott ed 
dig eszükbe, hogy tiszteletreméltó 
állásaikból, vagy az egylet tagjai 
ból bizniszt csináljanak.

Nem gondoltak eddig arra, 
hogy a rájuk ruházott megtisztel
tetéssel ocsmány módon visszaél
jenek, hogy a tagok címeit pén 
zért árusítsák, s — dicséretükre 
legyen mondva — a legnagyobb 
részük most is undorral utasítja 
vissza Putifámé ajánlatát.

De mi lesz mégis a dolognak a 
vége? Az illető cég tovább próbál
gatja majd az erkölcsök rothasz- 
tását, tovább csábítgatja “jutal
makkal” kitüntetésekkel, konzuli 
vállveregetésekkel az egyletek 
tisztviselőit, és akik most el nem 
buknak, azok elbukhatnak hol
nap. A kísértés egyrte erősebb 
lesz s ha most nem vágjuk ki a 
magyarságnak azt az utálatos fe
kélyét, (a piszkos üzleti versenyt) 
a közéletből, akkor a rothadás to
vább folyik s nem menti meg sem
mi a magyarság egyetlen kincsét, 
a magyar betegsegélyző egylete
ket, amelyeknek a tisztviselőit 
már kerülgetik és egyszer csak 
meg is kerítik.

Mert ahogyan nem hiszünk töb
bet olyan pap hivatásszerű mun
kájában, aki vigéci százalékért li- 
ferálja a híveit egy banknak, ugy 
nem hihetünk többé olyan egyleti 
tisztviselő tisztességében sem, aki 
szintén vigéci jutalékért árusítja 
az egyleti tagok névsorait.

Vigyázzanak a magyar egyle
tek tagjai, s ha sok tag egyszerre, 
egyforma levelet kapna valame
lyik nagyobb magyar cégtől, biz
tosak lehetnek benne, hogy a tiszt
viselőjük elárulta, eladta őket, s 
siessenek az illetőket el csapni a 
hivataltól. Védekeznünk kell a 
métely ellen.

Többször foglalkoztunk már az 
expediti sztrájkkal; megírtuk, — 
hogy piszkos ember az, a ki a mai 
világban is sztrájktöréssel kényte
len a kenyerét megkeresni s bár 
mi nem ismerjük a munkások kí
vánságát és a társaság ajánlatát, 
határozottan elvárjuk ia tisztes
séges magyaroktól, hogy sztrájk
törésre nem vetemednek, mert a 
sztrájkolók mindig a munkások 
érdekében és javáért harcolnak; 
és a saját fajtáját árulja el az, 
a ki a munkásharcok ellen tör.

Többször írtak hozzánk a sztráj
kolók, és ügyük támogatására is 
kértek bennünket; s többször ír
tak hozzánk a sztrájktörők is, az 
ő leveleiknek azonban nem ad
tunk helyet az újságban.

Nem adtunk helyet azért, mert 
mindig és mindenféle esetben el
ítéljük a sztrájktörőket s mert — 
mindig durván, legtöbbször név
telenül írtak.

Most foglalkozunk az egyik 
sztrájktörő levelével. Foglalko
zunk a Füleki Ferenc levelével 
azért, mert ez az első tisztességes 
hangon irt levél a sztrájktörőktől 
s mert Füleki állítólag hallgatott 
ezideig a Bányászlapra és másho
vá ment munka után. Igaz, hogy 
aztán esak visszatért sztrájktörő
nek!

Azt írják a rendőri felügyelet 
alatt dolgozó sztrájktörő, magya
rok, hogy nekik rendesen fizet
nek, hogy jobban keresnek, mitat- 
ha juni lenne a plézen és hogy ne
kik semmi okuk nincs a sztrájkra, 
vagy a munkájuk abban hagyá
sára és vitatkoznak lapunk állás
pontjával.

Azt is írják, hogy a magyarok- 
dolgozta jó plézeket idegen nemze 
tiségü sztrájktörők lepték el és 
hogy tulajdonképen vesztesége a 
magyarságnak, ha nem térnek a 
munkába vissza.

Nagyon téved Füleki is, meg a 
többi sztrájktörő is, ha azt hiszi, 
hogy mi mindig, mindenkor a 
sztrájkot ajánljuk a munkások
nak. Ez az újság soha nem avat
kozik bele a szervezésbe és a mun
kások sztrájkjainak megkezdésé
be, mert azt tartjuk, hogy ezek
hez a dolgokhoz a lapoknak sem
mi közük nincsen és hogy arra 
maguk a munkások vannak hivat
va.

Ha azonban a munkások ugy 
határoznak valahol, hogy sztrájk
ba lépnek, mi mindig feltesszük, 
hogy jogos az emberek küzdelme, 
mért hiszen melyik munkás ember 
hagyná abba ok nélkül a munkát ?

De legyen a sztrájk jogos vagy 
nem jogos, legyen a követelés 
méltányos, vagy nem méltányos, 
mi azt tartjuk, hogy a munkás és 
a munkaadó küzdelmében a mun
kásoknak mindig a saját, dolgozó 
és küzdő testvéreiket kell támo
gatni, vagy legalább nem kell el
lenük törni és segíteni a harcai
kat megtörni.

Ezért várjuk mi el mindig min
den magyar embertől hogy sztrájk 
törőnek soha se menjen, hogy a

SZTRÁJK A KEMÉNYSZÉN 
VIDÉKÉN.

Ugy látszik a kemény szenesek 
nem bírnak belenyugodni az uj 
szerződésbe és az uj rendbe és 
egyik kisebb sztrájk a másikat 
éri Kelet Pennsylvaniában. — A 
munkások úgyszólván keresik az 
okot, hogy miért hagyhassák ab
ba egy pár napra a munkát, mert 
sehogy sem bírnak belenyugodni 
a 8 órás munkaidőbe és más újabb 
szerű intézkedésbe. Ezek az apró 
sztrájkok rendesen elintézetlenül 
érnek végec és csak veszteséget je
lentenek ai bányászokra nézve.

SZTRÁJK TÖRŐKNEK HÍVOGATJÁK A MAGYAROKAT. — MI 
MEGMARADUNK A VÉLEMÉNYÜNK MELLETT

sztrájk igazságos, vagy méltá
nyos voltát soha ne kutassa; — 
hanem vegye tudomásul, hogy a 
bérért dolgozó emberek a tőke el
len küzdenek és álljon mindig a 
munkások pártjára. Vagy pedig 
ne avatkozzék egyáltalán a dolog
ba és legalább is ne legyen a sze
gények ellensége.

Ez a véleményünk az expediti, 
meg a hooversvillei sztrájkban 
is, — ezért kívánjuk, hogy hagy
ják el a sztrájktörők a munkáju
kat és nem igaz Füleki Ferenc
nek az állítása azért sem, mert 
nem veszteség a munkásnak most, 
ha idegen ember megy a plézjébe. | 
Kap most a magyar bányász min
denfelé munkát, tisztességes fize
téssel és nem kell sztrájktörésre 
vetemednie.

Igaz, hogy a mig a sztrájk tart, 
addig a szt rájktöröknek valamivel 
jobb a munkájuk és több a fizeté
sük is, — de higyjék el ezek az 
emberek, hogy mindenkor pana
szos, sokszor gyalázatos az igy 
szerzett kenyér.

Azokkal az elvetemült magya
rokkal pedig, a kik nemcsak ma
guk sztrájktörők, hanem még ha
zugsággal, piszkossággal, pálinká
val toborozzák is a sztrájktörőket 
- - mint a hooversvillei munkás
vezér — nem érdemes az újság
ban foglalkozni. Ezek a bűnök 
valamikor önmagukat bosszulják 
meg.

AZ ÖTÖDIK KERÜLETBEN. _____
Az ötödik (pittsburghi) kerü- 

Jetben a munkások egyre nyu- 
godtabbak lesznek és bár nagy ré
szük ma sem bírt megnyugodni a 
szerződés elfogadásában; most 
már biztosra vehető, hogy na
gyobb kiterjedtségü sztrájkok, 
vagy munkabeszüntetések nem 
lesznek.

A bányászok érzik, hogy sokkal 
többet most már nem nyerhetnek 
sztrájk által sem, nem akarják te
hát magukat kitenni a bérharc 
nyomorúságának és veszteségé
nek. A Monongahela völgy egy
két bányájában még sztrájk van, 
lehet, hogy másutt is lesznek he
lyi jellegű munkazavarok, de a 
bosszús felháborodottság most 
már csendes keserűséggé válto
zott át a bányászoknál és el van
nak határozva, hogy betartják az 
elfogadott szerződést.

—-— ’ ‘

MINE RUN I0WÁBAN.

Az újabb szerződés értelmében 
egész Iowa államban mine run- 
rendszer szerint mérik a szenet, a 
miért a bányászok legalább tiz év 
óta küzdöttek már.

Az emberek állítása szerint a 
mine run rendszer nemcsak igaz
ságosabb, de feltétlenül haszno
sabb is a bányászra nézve és re
mélhető, hogy pár év alatt min
denfelé ugy fogják mérni a sze
net.
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Whiskey háborúság életre-halálra
ARN0, VA. — Újra magyar vér 

folyt a whiskey miatt és újra meg 
kell állapítanunk, hogy a magya
rok régi hibája folytán keletkezett 
az egész háborúság, bár a piszkos 
támadók amerikai emberek vol
tak.

Ugy történt a dolog, hogy Mein- 
zinger Dániel honfitársunk az 
egyik bőszt a házába hívta és ital
lal kínálta meg. Később ezt az 
embert több is követte s nem so
kára annyira szemtelenek lettek, 
hogy az ott megiható itallal nem 
elégedtek meg, hanem az üvege
ket is el akarták magukkal vinni. 
Meningerék ezt természetesen 
nem engedték ; dulakodás lett a 
dolog vége és kidobták a hívatlan 
vendégeket. Az italtól megbódult 
népség azonban nem akart a kido
básba s különösen az ital elvesz
tésébe bele nyugodni és valóság
gal megostromolták a Meinzinger 
házat, kővel, revolverrel, ki mivel 
érte.

A rövidesen megjelent rendőrök 
aztán párat letartóztattak az ost
romlók közül, azok azonban, a kik 
szabadon maradtak, bosszút es
küdtek Meiningerék ellen és azok 
ellen a magyarok ellen, a kik ne
kik segitettek az ostromot vissza 
verni és olyan ellenségeskedés tört 
ki a telepen, hogy a 26-án ismét ki 
ujult verekedésnek két ádozata 
élet és halál közt lebeg.

Az amerikaiak aznap újra vere
kedni kezdtek és annak eredmé
nyeként egy magyar-bnlgár em
bert, Jozek Györgyöt, keresztül
lőttek, egy másik magyar ejnbert. 
Balogh Pált szintén nagyon meg
vertek s viszont Jozek a rendőrt 
lőtte keresztül. Most aztán Jo
zek, a rendőr élet-halál közt le
begnek, a gyűlölködés még maga
sabb fokra hágott és félni lehet, 
hogy a zavarok még korántsem ér 
tek véget.

Szomorú, hogy két ember hal
doklik, több megsebesült és egy 
csomó a börtönbe jut majd a ve
rekedés következtében. A legszo-

morubb dolog azonban az, hogy 
magyar ember házánál kezdődött 
a dolog.

Már legalább százszor megírtuk 
hogy ne hívják be a magyar bá
nyászok az angolokat italra há
zaikba, mert abból még eddig so
ha, sehol jó nem következett.

Meinzinger Dániel azt állítja, 
hogy más is behívta és igy neki 
is meg kellett tennie, mi azonban 
nem valljuk ezt a nézetet, mert 
ilyesmiben nem kell mást követni. 
Ha a bősz nem ad elég kárét, be 
kell panaszölni a superintendent- 
nél, vagy el lehet távozni a pléz 
ről, de korcsmát csinálni az embe
rek otthonából nem szükséges.

Naponként kapjuk a panaszt a 
különböző bányaplézekről, a me
lyekben azt írják, hogy a bőszt 
itatni kell s kérnek bennünket, 
hogy tegyünk ez ellen valamit.

Sem mi, sem a társaságok nem 
változtathatják meg ezt a csúnya 
szokást mindaddig, a míg aka^ 
bányász, a ki ital utján akar elő
nyökhöz jutni; mert azt megtil
tani nem lehet senkinek, hogy kit

Wilkesbarre, Pa. Gyűlést tar
tott itt a múlt héten 25. lokál ki
küldött delegátusa, akik ugy ha
tároztak, hogy elszakadnak az 
United Mine Workers szervezet
től és megalakítják maguknak a 
keményszén, bányászok külön szer 
vezetét.

A különválás okául azt hozzák 
fel, hogy az egységes nemzetközi 
junióban nem képviselhetik elég
gé az érdekeiket és ugy hiszik, 
hogy ők magukban jobban tud
nának küzdeni a munkaadók el
len.

Az United Mine Workers elnö
ke levelet irt nekik, amelyben ar
ra kéri őket, hogy a szervezetet 
ne robbantsák szét, de ez mit sem 
használt. — Nemrég két lokált ki
zártak a szervezetből és ezek közt 
kezdődött el tulajdonképpen az 
elégedetlenség, amely aztán átra 
gadt a keményszén vidék majd
nem minden bányászára.

ROSSZUL MEGY A MUNKA.

Vincennes, Ind. Az ottani lokál 
hirdetést tett közé a szervezet új
ságjában, amelyben arra kéri a 
bányászokat, hogy maradjanak 
távol attól a vidéktől. A munka 
csendesen megy és az egész Indian 
Creek vidéken gyengén keresnek 
az emberek.

ZAVAR A BÁNYÁK ÜZEMÉ
BEN.

Első - 
Második

Alapittatott 1852-ben.

hívjon a házába vendégül.
Okulhatnak a bányászok 

denfelé és reméljük, hogy 
túl zárt ajtókkal fogadják 
az italt kérő amerikaiakat.

min- 
ezen- 
majd

TISZTESSÉGES HATÁROZAT.

A szövetségi hatóság egyik fon
tos része, a munkaügyi osztály 
tudvalevőleg egy volt munkásve
zér vezetése mellett működik, aki 
ugy látszik a hivatal dacára, meg
maradt a régi elvei mellett. — A 
munkaügyi minisztérium munka
közvetítéssel is foglalkozik és ál
landóan hirdetik, hogy merre van 
nak ujabb munka alkalmak. Most 
a miniszter kijelentette, hogy 
olyan munkaalkalmak hirdetését, 
ahol sztrájk van, a jövőben nem 
fogják közölni, mert a hivatal 
nem szállít sztrájktörőket sehová.

Valljuk be őszintén, ha Ausz
trián és Bulgárián fog múlni, ak
kor Szerbia, mint náció, megszűnt 
létezni.

Mind a két ország, sőt több is 
teljesen egyetért és megegyezik a 
határozatban, hogy újból a bűnök 
bajok és cselszövések fészke lenne 
ez az ország....

Természetesen, az ántánt hatal
mak még ma is egyebet akarnak, 
és Anglia öt év alatt csodálatos 
vélemény változáson ment keresz
tül a kondás nemzetet illetőleg.

A szerb nációra halmozott mel
léknevek nem olyan hosszú idő le
forgása alatt ilyen metamorfóziso
kon mentek át: — orgyilkosból 
hős lett, pribékből kitartó, szé
gyenteljesből nemes, stbN.

Passitchnak a napokban szent
pétervári deklarációja a “nagy és 
hős Szerbia ”-ra vonatkozólag sok 
beszédet keltett. Az ö program
jában benne van az osztrák, bol
gár, magyar föld feldarabolása és 
olyan nagylelkű, hogy “nagy és 
hős Szerbiá ”-val az adriai par
tokat Olaszországnak adhatja.

De Szerbia egy fontos okból le
hetetlen, mert Bulgária lesz, már 
pedig mind a kettőnek hely a Bal
kánon nincsen. Szerbia és diplo
matái oly helytelen, oly sértő, ugy 
szintén oly igazságtalan állást fog
laltak el Bulgáriával szemben, — 
lett légyen az bármily ügy, hogy 
a bolgár nép óhaja, hogy többé 
mint önálló ország ne létezzen, — 
igazságos.

A bukareszti Békés konferenci
án Spalakaiovich az akkori szerb 
miniszter azt a provokáló kijelen
tést tette, hogy: — “békét legkö
zelebb Szófiában kötünk...

A kocka forog, a bolgár kerü- 
lődött felülre és ha ravasz Fer-

dinánd és népe el nem követ min
dent Szerbia restaurációja ellen, 
akkor rossz helyen alkalmazott 
szentimentális és humanitárius el
veik miattt kiteszik saját hátu
kat örökös bajnak, mert nagyha
talomra vágyó kondásnépből soha 
békés nemzet nem lesz.

Bárhogy is alakuljon ki a jövő, 
az bizonyos, hogy a törökkel való 
direkt közlekedési ut soha szerb 
földön nem fog épülni és Magyar
ország, valamint Bulgária közvet. 
len szomszédok lesznek.

AKASZTÓFÁVAL CSINÁLNAK 
RENDET MONTENEGRÓBAN.

Bordeaux. — A jelenlegi fran
ciaországi Bordeauxban székelő 
montenegrói külügyi kormány hi
vatalos közleményében elmondja, 
hogy Weber tábornok, a ecttinjei 
osztrák-magyar seregek parancs
noka egy proklamációt adott ki, 
a melyben tudtul adta, hogy ha 
Vukotich, volt montenegrói mi
niszter öt napon belül nem jelent
kezik, el fogja fogattatni és fel 
fogja akasztatni a két testvérét.

A proklamációval egyidejűleg 
mind a három Vukotich fejére öt- 
ven-ötvenezer franknyi vérdijat 
tűzött ki.

Weber tábornok azért akarja a 
Vukotiehokat minden áron kérze- 
keriteni, mert azok állandóan a 
monarchia seregei ellen izgattak 
s itt-ott sikerült is nekik felkelést 
szitaniok.

Gyors, pontos és biztos
A SÜRGÖNYI PÉNZKÜLDÉS

Szikratávirati utón.
SÜRGÖNYI PÉNZKÜLDÉSI ÁRAK:

100 Korona
200 Korona
300 Korona
400 Korona
500 Korona

$15.50
$29.50
$43.00
$56.50
$67.50

600 Korona
700 Korona
800 Korona
900 Korona

1000 Korona

$ 81.00 5 
$ 94.00 ■ 
$107.00 ! 
$120.00 ■ 
$133.50 5

A cim csak négy szóból állhat, — Minden további szóért 
65 cent külön fizetendő,

A POSTAI PÉNZKÜLDÉS ÁRA 100 KORONA $13,00,

Németh János
volt császári és királyi konzuli ügynök

395 BROADWAY, NEW-YORK, N. Y.

J. D. GROSS
1701 South Broadway,

a bányászok pártfogását kéri

A MAGYAROK 
PÉNZKÜLDŐJE

St. Louis, Mo.

100 kor. hazaküldök $13.00-ért. ■
A nyugatvidék magyarja forduljon E. St. Louis keresztén bankár- — 
jához, aki 15 ezer dollár állami biztosíték mellett küldi a pénzt az g 
óhazába. Elfogadok bankbetétet megőrzésre és napi árfolyam mel- g 
lett adok el magyar hadikölcsönt. A bányászok forduljanak biza- ■ 

lommal régi bajtársukhoz, aki szívesen útba igazit mindenkit. g

ILONKA MIHÁLY ÉS NEJE
EAST ST. LOUIS, ILL.

Magyar szálén. Kuglizó

BÁNYAPLÉZEK VEZETÉSE.

Billiard aszta] 
kicsinyben és

napban. Magyaros vendégszeretettel látjuk szalónunkban magyar 
testvéreinket. Telefon: Kinloch, 707 L.

Finom magyar italokat vidékre Is szállítunk

Dr. D. B. AKERS
FOGORVOS 

Justice épület, a Leader Store 
felett 

LOGAN, W. VA.
Kéri a magyarok pártfogását.

2447 MISSOURI AVE.,

szikratavirat utján továbbítunk

Elfogadunk napi árfolyam szerint hadikölcsönjegyzést.
Eladunk magyar pénzt és küldünk pénzt posta utján is.

Takarékbetétek

GARY NATIONAL BANK9

Minthogy a drótnélküli szikratávirati pénzküldés fényesen bevált, mi a pénzküldésnek ezt a gyors és biztos módját 
ajánljuk és teljes jótállást vállalunk a hazaküldött pénzekért. Aki tehát azt akarja, hogy pénze gyorsan és biztosan haza
érjen, adja fel nálunk azonnal, hogy szikratávirattal küldjük.

Elfogadunk pénzt megőrzésre és West Virginia magyarságának nem kell magyaráznunk, hogy a mi bankunk milyen 

erős. Mindenki tudja, hogy mi a National Bank; és minden magyar tudja, hogy a mi bankunk még a National Bankok 
közt is különösen erős és kiváló. Ennél biztosabb hely nincsen a pénzének.

Jöjjön és látogasson meg bennünket.

Akiknek nem sürgős a pénz hazaérkezése, azok — ugy mint eddig — ezentúl is küldhetik velünk a rendes módon, — 
posta utján a pénzüket.

Bluefield, W. Va. Az elmúlt két 
héten egyik árvíz a másikat érte 
az állambans nemcsak nagy vo 
gyonpusztitást végzett, de a mun
kában is akadályozta az árvíz
mentes vidékek embereit. A vona
tok töltése sok helyen ki volt mos
va, ugy, hogy itt-ott egy hétre is 
fenn akadt a közlekedés s a szén
bányák sokat szenvedtek a vasúti 
kocsik hiányától. *

Az Egyesült Államok bányásza
ti hivatalának egyik főembere 
mozgalmat indít, hogy a superin- 
tendentek kezéből vegyék ki a 
plézek vezetését (ház, viz, stór, 
stb. gondját) és bízzák azt rá kü
lön emberre, mert a bányát és te
lepet nem bírhatja egy ember jól 
vezetni. Valaki érthet hozzá, hogy 
mikép kell a bányát jól vezetni és 
érthet jól a városi, vagy falusi bí
rósághoz is, de ritkán érthet és 
ritkán ér rá, mindkettőre.

Nemzeti Bank Pittsburghban j j
^ben‘ * —100 koronát $ 13.^0

O- W. H. Sperow
FOGORVOS 

NORTHFORK, W. VA. 
Clarktown oldalon.

Kéri a magyarok pártfogását.

SÜRGÖNYI PENZKULDES
Értesítjük a Gary es vidéké magyarsagat, hogy pénzt az óhazába mérsékelt árak mellett

Alaptőke és felesleg: 
$5,000,000.00

83IHHIO

Saját épületünk

küld most az ó-hazába
teljes felelősség mellett

EZER KORONÁN FELÜLI KÜLDEMÉNYEKNÉL 
KEDVEZMÁNYES ÁR. — RÉSZLETES ÁRJEGY

ZÉKÉRT ÍRJANAK.

The Second National Bank
FIFTH AVE. és WOOD STREET SARKÁN. 

PITTSBURGH, PA.
P. 0. BOX 1233
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Lesik a békegalambot. A HÁBORÚ
SVÁJC ÉS A VILÁGHÁBORÚ. BESZÉLGETÉS MOTTA MUNKÁSAI
VILMOSSAL, A KÖZTÁRSASÁG JELES ELNÖKÉVEL.

— Hogy is kezdjem?... Van 
egy ország, van egy nép... Csak-
hogy Svájc nem egy ország, nem 
is egy nép, és mégis, hogy ennek 
a német, olasz és francia keverék
nek nem kellenek a véd- és dac
szövetségek, örökös nemzetközi 
megállapodások ? I.. .

— A gyűlölet szánt végig a kü
lönböző népeken és az a keverék 
svájci nép taláá még soha sem 
érezte magát olyan egynek, mint 
most. '

— Hsa szobrász volnék, most el
készíteném a nemzetközi becsüle
tesség és nemzetközi hűség szim- 
bólikus szobrát. Lemintáznám pe
dig a svájci szövetség szülőágyát, 
azt a kis zöld pázsitos térséget, a 
hol a három kanton: — Swyz, Úri 
és Un^erwalden összeér. Erre a 
pázsitra, erre a talapzatra állíta
nám Teli Vilmos ércalakját, amint 
Motta Vilmos, a köztásaság mai 
elnöke fénylő szemekkel rátekint, 
mintha kérdezné: — Teli, Teli, — 
meg vagy-e most elégedve?!!...

— Motta Vilmos nem egy kö
zönséges ember. Keverék, akár a 
nép, a melynek kormánya élén áll. 
Fajilag olasz, szellemileg francia, 
tudás, kitartás, rendszer és alapos
ság dolgában pedig német. i

— Erős jellem. Ez az igaz ős- . 
svájci tulajdonsága. Ezt már a 1 
szabad Sváj c hóbori tott hegyóriá- 1 
sai, kék tavai és régi nemes erköl- i 
esei, szokásai adták neki osztály- 1 
részül. i

geseket értem, sokkal könynyebb 
a dolguk. Ezeknek vannak mégis 
tartalékjaik, határaikon jelenté
keny katonai erődök állanak.

— Svájcnak is van ugyan had
serege: — egy láthatatlan hadse
reg, a mely azonban hatalmasabb, 
mint a húsból, vérből, és vasból 
való hadsereg. A mi erős hadse
regünk s várunk a megdönthetet
len békevágy, a mely minden ha

zafias svájci kebelét eltölti.
— És ezt a hadsereget senki 

sem akarja és senki sem merészeli 
megsérteni.

— Ma a templomokat az ágyú
golyók romba döntik. A békés

Angliában a háború munkásai
nak mindig nagyon jó dolguk volt 
a jótékonysággal, de az utolsó na
pok alatt egyenesen Eldorádóba 
kerültek. A háború kitörésekor 
után azt hitték, hogy tönkre megy 
egy sereg bank, gyár, és éhen hal
nak az emberek ezrei. Ez a hit 
ma még mindig tartja magát, no
ha az emberek láthatnák, hogy 
épenséggel nem ugy áll a dolog 
és a szélhámosok épen ebből a hit
ből élnek meg a legjobban.

A legkülönbözőbb címeken kap
ják a bőkezű könyöradoinányokat 
és az angol közönség jó szvü, nem 
önző, mindig ad, mert nem mer 
nem adni.

—Szerencsémnek tartom, hogy 
egy ilyen emberrel beszélgethet
tem és boldogság, hogy e kitűnő 
férfiú Magyarországról a legna
gyobb elismerés és a szimpátia 
legmelegebb hangján nyilatkozott.

Motta elnök nyilatkozata.
— Miről kezdhetnénk a beszé

det, ha nem a háborúról,! Még 
a, hány idegen újságíróval beszél
tem, mind arról akart hallani. A 
napokban volt ittt egy francia, 
azelőtt egy olasz, már régebben 
két orosz és végül néhány héttel 
ezelőtt egy angol újságíró járt ná
lam. Ugy érzem magam, mint va
lami híres orvosprofesszor, a ki 
nem gyógyít, csak tanácsért jár
nak hozzá a szenvedő nagybeteg 
emberek.

— Pedig az én helyzetem na
gyon nehéz, nagyon kellemetlen. 
Bármit szeretnék mondani, a mé
lyebb gondolatok agyamból az aj
kamra tódulnak, de szájamra szor- 
dinót kell raknom. Óvatosnak és 
vigyázatosnak kell lennem... Lás
sa kérem, ez Svájc háborús poli
tikája.

— Más nemzeteknek, a semle-

idők szent helyei nem kapnak ke
gyelmet, mert a háború megvál
toztatja az érzelmeket. Egy Tbmp- 
lom azonban megmarad: — mert 
egynek minden nemzet minden ki
magasló nagy szenvedélye dacára 
is szükségét érzi.

— Ez a szentek szentélye: — 
Svájc, a hová bármikor betérhet 
az elepedt harcos, szomját eloltják 
és sebeit bekötözik és puha kéz
zel, résztvevő szívvel simítják el 
homlokáról a nehéz gondok mély 
barázdáit.

— Szó sincs róla, sokat, nagyon 
sokat szenvedett a köztársaság is. 
Idegenforgalomból éltünk, ma ho
teljeink be vannak zárva, a megél
hetés is végtelenül nehéz lett, — 
mert már három nemzeti kölcsönt 
kellett eddig kibocsátanunk. De 
mi ez ahoz képest, a mit a többi 
nemzetek, embertársaink szenved
nek és áldoznak és a mit Isten kü
lönös kegyelméből mi elkerültünk.

— Azt kívánta, hogy a háború
ról beszéljek és én — érthető ok
nál fogva, — a békéről beszélek, 
így van ez helyén. Kell lenni egy 
pontnak ezen a nagy, harcban ál
ló nagy világon, a hol mindig a 
békére gondolnak és mindenki a 
békéről beszél.

— Az a sok gondolat, a sok be
széd eszméket termel és az eszme 
pedig szerte röppen, galambszár
nyakon viszi a béke olajágát a fel- 
páneélozott harcosok szive felé.

—írja meg az általam nagyra- 
becsült, most pedig egyenesen a 
legnagyobb csodálatom tárgyát és 
eszményét képező, derék magyar 
népnek, hogy Svájc őrt áll és fi
gyel, nagyon figyel.

— írja meg, hogy itt mindnyá
jan egyértelmüleg dolgozunk az 
áldott békéért, hogy Svájc béke- 
falanxjai az első kedvező alkalom
mal megindulnak és feltartózha- 
tatlanul, erős támadással beveszik 
a tartós, hosszú, talán örökös bé
ke várát...

A legravaszabb az ilyen ado- 
. inánygyüjtö között, a ki megala- 
; pitotta a belgákat segélyező li- 
. gát. Még lapot is adott ki, azu- 
। tán felfogadott vagy husz-harminc 

csinos leányt, a kik egykor divat- 
árusnők voltak, de a háború mi- 

; att elveszítették kenyerüket. így 
ezek a lányok valóságos attrakci
ói lettek a West-End résznek, — 
mivelhogy csaknem minden járó
kelőt ügyesen és kedvesen rávet
tek arra, hogy vegyen egy újsá
got a belgák javára. A tolakodó 
viselkedésük miatt a rendőrség is 
fellépett ellenük, de mert igazol
ni tudták, hogy jótékony ügynek 
állanak a szolgálatában, nem tör
tént semmi bajuk. Később azon
ban kiderült, hogy a közönsége
sen bevasalt összeg ötven száza
léka a vállalkozó zsebében maradt 
— mig huszonöt százalék az eláru
sító lányoknak jut, a megmaradt 
negyed felét felemésztették az ad
minisztrációs költségek éő' esak 
igen jelentéktelen összeg jutott a 
belga segitö bizottság kezébe.

Ez azonban elég volt arra, hogy 
a jótékony cél szolgálatában álló 
gyűjtő megmeneküljön a törvény 
szigorú keze alól. Néhány élel
mes asszony szintén a háború ele
jén otthont alapított a belga ár
vák javára. A valóságban igen 
kevés a belga árva, mert az angol 
és a francia kormány a~ legtöbb
jéről gondoskodott már. Kibérel
tek egy házat, a homlokzatára fel
függesztettek egy cégtáblát, be
szereztek két francia gyermeket, 
egy nőt pedig megtettek apácá
nak és igy felszerelve sorra kol
dulták London családjait és han
goztatták, hogy az otthonban száz 
és száz belga gyermek esedezik a 
kenyérért.

A rendőrség nem igen tud el
járni, pedig a két gyermek ürü
gyével már ezreket harácsoltak e 
módon össze.

A háború és a krinolin
Akármilyen furcsán is fessen ez 

a cim, van valami összefüggés a 
krinolin és a háború között, ha más 
nem is, hát az, hogy a krinoíint 
vagy nyomon követi a háború, 
vagy megfordítva, a háborús kor
szakok rendszerint felújítják a 
krinolin divatját. A krinolinnal 
együtt jár a háborún kívül a fri
zura magassága is, minnél nagyobb 
a krinolin, annál nagyobb, illetve 
magasabb a frizura is. De ezt már 
nem lehet történelmi alapon meg
állapítani, hogy háború nagysága 
és tartama is összeköttetésben ál
lana a krinolin nagyságával és ter
jedelmével.

Ez az állítás azonban nem is 
olyan légből kapott, mint sokan 
gondolnák, mert történelmi pon
tossággal lehet bizonyítani és rá
mutatni a krinolin és háború egy
üttes fellépésére. Legelőször az 
ugynevezettt spanyol krinolin jöttt 
divatba, nyomon követte a har
mincéves háború. A háború elmúlt 
a krinolin is a lomtárba került, de 
Franciaországban ismét divatba 
hozták, nyomon követte a francia 
forradalom és az évekig tartó na
póleoni háborúk. Csakhamar me
gint levetették ezt a női kínzó 
kamrát a gondolkozó asszonyok,

de a múlt század negyvenes évei
nek végén egy-két hónapra ismét 
úrrá lett, közvetlenül utána jöttek 
az 1848-iki esztendő forradalmi 
harcai. Ezután a hatvanas évekig 
száműzték, de a divathölgyek csak 
nem tudtak nyugodni és megint 
hordani kezdték; alig, hogy di
vatba jött, kitört a krimi háború, 
az amerikai polgárháború, az 
olasz-osztrák-magyar háború és 
számos forradalom is.

És ime, mitt látunk? Alighogy 
megkezdődött az európai nagy há
ború, máris megjelentek az első 
krinolinok, egyelőre ugyan csak 
a divatlapokban, de megjelentek 
és estélyeken bálokon nem egy 
bátor hölgy akadt, aki magára is 
vette. Általános elterjedésének 
tulajdonképpen csak a modern 
közlekedés és annak eszközei ve-
tettek gátat, 
hölgyek sem 
sem pedig a 
nem tudtak 
Amerikában

mert a krinolinos 
az automobilokba, 
villanyos kocsikba 
volna beülni. Itt 

is láthatóvá lettek
imitt-amott a krinolinok az utóbbi 
esztendőben és most csak valami 
isteni csoda háríthatja el már Ame
rika feje felől a háború vesze
delmét.

KÍNA KÖLCSÖNT FOG KAPNI 
"AMERIKÁBAN.

Philipps, helyettes államtitkár 
kijelentette, hogy a kormány két 
millió dollár kölcsönt közvetít a 
kínai kormány részére az ameri
kai bankároknál, de ez egyáltalán 
nem jelenti a Wilson-féle külpoli
tika megváltozását.

Még 1913-ban tudvalevőleg Mr. 
Wilson határozottan ellene volt 
annak a 125 millió dolláros köl
csönnek, melyet hat európai nagy
hatalom együtt akart felvenni itt 
Amerikában. Huntington, akko
ri helyettes államtitkár pedig ez 
ügyből kifolyólag lemondott állá
sáról.

Az uj kölcsön azonban egy mi
nimális összeg, — legfeljebb egy, 
mások szerint pedig két millióról 
van szó. Dacára annak, hogy az 
összeg kicsi és a kormány nagyon 
pártolja a kölcsönügyet, a new- 
yorki Wall-streti bankárok nem 
valami nagyon vannak eddig el
ragadtatva az ügygyei és megle
hetősen húzódoznak tőle, a meny
nyiben az ő előbb szerzett értesü
léseik szerint százmillió kölcsön
ről volt szó, melyet már szivesen 
folyósítanának a nagy haszonra 
való tekintettel.

V betét vág*' visszafizetés

HyV«ltHp:tcfra: A? 5. rovatban IvgutuUzor bejegyzett

Kor

Születési éve:

RK PENZKULDES
A MAGYAR KIRÁLYIOSTATAKAREKBA

Az itt képén bemutatott 1.1 agy. Kir. postatakarck-penztar könyvecske tulajdonosa N1KODÉM TERÉZ (c/o Svedics, 
1237 Avenue A, New York City) ez év junius hó 2-án 2000 koronát adott fel sürgönyileg, szikratávirati utón a magy. kir- 
póstatakarék-pénztárba- A pénz öt nap alatt Budapesten ki volt fizetve és az itt lefényképezett könyvecske már jú
lius hó 18-án itt New Yorkban megérkezett.

Ha ön is ily gyorsan és biztosan akar egy Magy. Kir. pnstatakarék-pénztári könyvecskéhez hozzájutni, küldje pén
zét hozzám és én sürgönyileg, szikratávirati utón elküldöm a magyar postatakarékba, könyvét pedig négy-öt hét alatt 
kihozatom.

Akinek ilyen postatakarékpénztári könyve van, az nyugtát lehet, hogy pénze a legjobb helyen van, a honnan amikor 
akarja bármikor kiveheti.

A könyvecske az előző évi kamatok beírása,végett

KIÁLLÍTÓ hivatal. A betétkoay vaczfa: uimai

M. kir. postatakarékpénztár

M. KIR. POSTATAKARÉKPÉNZTÁR

BUDAPESTEN.

BETÉT-KÖNYVECSKE

Á* évi kamatok kiszámítását és bejegyzését műi a 
pusuhivaul. htom csakis a m. kir. posUiakárékpénztár f!ud»- 
rMtcn eszközli.

Ea a könyvecske az elmúlt évi fai ralitoknak beírása végit; 
minden évben tetszés szerinti időben a postatakarék- 
pénzuriftz portómenfesen Budapestie bekíílűindá.i

MINDENKI KAPHAT ILYEN M. K. POSTATAKARÉK KÖNYVET PÁR HÉT ALATT. KÜLDJE PÉNZÉT IDE.

Kiss Emil A MAGYAROK 133 SBCOndAV6

BANKÁRJA NEW YORK

A SZIKRASÜRGÖNYI PÉNZKÜLDÉS MEGTEREMTŐJE

Töltse ki ezt a betéti utalványt 
és küldje be a pénzzel együtt 

Kiss Emilhez-

ÁRJEGYZÉK.

BETETI UTALVÁNY
A MAGY. KIR. POSTATAKAREK-PÉNZTAR RÉSZÉRE.

Szikratávirattal Kor. ..fillér..

100
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500
600
700
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900
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1500

... 15.50
.. 29.50 
.. 43.00 
... 56.50 
.. 67.50 
.. 81.00 
. . 94.00 
. 107.00 
. 120.00 
. 133.50 
. 197.50

K 
2000 . 
2500 . 
3000 . 
3500 . 
4000 . 
5000 . 
6000 . 
7000 . 
8000 . 
9000 . 
10000

. 260.00

. 325.00

. 390.00

. 455.00

. 520.00

. 650.00

. 780.00

. 910.00
1040.00
1170.00
1300.00

Kérjen borítékot és pénzküldö

Tekintetes

MAGY. KIR. POSTATAKAREKPÉNZTAR

Feladó neve:

Lakhelye és címe:

Születési helye: .... Község. Megye
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A világháború. © © Élve a halál karmai között
LEMBERGHEZ KÖZELEDNEK AZ OROSZOK.

Rövid szünetelés után újra megkezdődött az oroszok elő
nyomulása Galíciában. Az egyesült osztrák-magyar és német 
csapatok nem képesek feltartóztatni a cár hadait és visszavonu
lóban vannak Lemberg felé. Az elkeseredett, véres harcok köz
pontja, Brody már az oroszok kezeire került, kik — orosz jelen
tések szerint — elfogtak kilencezer közkatonát és sok tisztet, — 
köztük két tábornokot is és zsákmányoltak nagy mennyiségű 
municiót, negyvenhét ágyút és számos gépfegyvert. Maga a ve
reség már nem is lenne oly nagy baj, mint az a veszély, hogy 
ezzel kapcsolatban Lemberg is az ellenség kezére kerülhet. — 
Azonkívül ez bajba hozhatja az északra harcoló német hadsere
get is, mert esetleg oldalba tudják támadni az oroszok és igy ve
szik el erős hadállásaikat, a miket szemközti támadásokkal kép
telenek voltak elvenni. A Kárpátok szorosai felől nem érkezik 
hir, a mi biztos jele annak, hogy az oroszokat véres fejjel ver
ték vissza a védő magyar seregek- ■ Állítólag hetvenezer török 
katonát szállítottak a Kárpátokba, hogy segítségére legyenek a 
mieinknek. Észak-Lengyelországban is erősen dörögnek az orosz 
ágyuk, ostromolják Hindenburg seregét, de minden eredmény 
nélkül- Talán ő az egyetlen tábornok, a ld csak győzelmet ara
tott, de nem vesztett soha. Egyik nagy new-yorki lap tudósító
ja — a Times — felkereste Linsingen tábornokot, hogy megkér
dezze véleményét a mostani nagy orosz győzelmekről. Linsin
gen szerint az oroszok előnyomulása egyáltalán nem aggasztó 
a központi hatalmakra és nem sokára jön az idő, a mikor a Kár
pátokban megedzett öreg katonák maguk előtt hajtják vissza 
az orosz hordákat.

MIT BESZÉLNEK AZ OLASZ FOGLYOK?

Napról-napra szaporodik az elfogott olasz katonák száma 
az osztrák-magyar fogoly táborokban s sokszor nagyobb csapa
tok is megadják magukat a mieinknek, vezetőik fenyegetése da
cára. Az elfogottak nem sokat búsulnak hazájuk jövendő sorsa 
felett s ha megkérdik tőlük, hogy érzik magukat magyar fog
ságban, kórusban kiáltanak: — "Köszönjük, nagyon jól!” Ál
lításuk szerint az olaszok is elég emberségesen látják el az oszt
rák-magyar foglyokat, a mi ugyan nem nagy dolog, mert arány
lag elég kevés jutott nekik belőle. Olaszország még mai napig 
sincs háborúban Németországgal, pedig szövetséges barátai min
dent elkövettek, hogy rábirják a szakításra. A legutóbbi hetek
ben a viszony kezd ugyan meglehetős ellenséges lenni s nem le
hetetlen, hogy tényleg hadüzenet lesz belőle,--a mi természete- 
• en nem sokat változtat a helyzeten. Idáig a'ínonarchia egye
dül verte el az olaszokat, most majd a németek is segitenek.

NEM HALADNAK ELŐRE AZ ANGOL—FRANCIÁK.

Lankadatlan erővel folyik tovább a küzdelem a francia 
földön, a hol Kitchener lord hires négy milliós hadserege szeret
né bemutatni a tudományát a nagy világnak, idáig nem valami 
nagy sikerrel. Az oroszok minden vereségük után azt hozták 
fel mentségül, hogy elfogyott a muníció és ezért kellett vissza- 
vonulniok. Ezt a mentséget azonban nem használhatják az an
golok, mert ők ugyancsak jól fel vannak szeréfve mindenféle 
és fajta munícióval — Amerika jóvoltából. Hogy még sem bír
nak a németekkel, az valószínűleg azért van, hogy a németeknek 
nem csak a fegyverük jobb, de a karjuk meg a szivük is. A né
metek hősiességéről valósággal csodákat mesélnek maguk az 
angolok. A Delville-Wood elfoglalásánál több olyan német ka
tonát fogtak el, kiknek a testén mindenfajta fegyver hagyott 
már eg-egy sebet s még mindig védték magukat szuronynyal, 
késsel, kézi bombával, ki hogy tudta, bírta. Ezen a helyen oly 
borzasztó volt a viadal, oly nagy volt a veszteség, hogy az ango
lok megváltoztatták a hely nevét “Devil Wood”-ra-
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KÉT ÉVI HARC EREDMÉNYE

A német kormány hivatalosan közli a kétéves háború ered
ményét: — A központi hatalmak elfoglaltak 431.000 négyszög 
kilométer területet, mig az első év végén ez csak 180.000 volt 
Az ellenfél foglalása a háború második évének befejeztével 
22.000 négyszög kilométer, mig tavaly ilyenkor az 10.000 volt. 
A központi hatalmak, beleértve Bulgáriát és Törökországot, el
fogtak idáig két millió és hatszázötvennyolcezer ellenséges ka
tonát, mig az első év végén a foglyok száma egy millió és hat- 
százkilencvenötezer volt. Csupán a Németországba szállított 
hadizsákmány volt 11.036 ágyú, 4 millió hétszázezer löveg, 3.450 
gépfegyver és 1 millió 556 ezer fegyver. Ebbe nincs beleértve 
a hadi zsákmány azon része, melyet elvétel után a németek 
azonnal a harctéren használatba vettek. Kimutatás szerint át
lag száz sebesült német katonából kilencven visszatérhetett a 
harctérre, kettő meghalt és nyolc katona szolgálatra alkalmat
lanná vált, a mi az orvosi kezelés kitűnő voltát igazolja.

MOZOGNAK A SZERBEK IS.

Görög kikötőben, Salonikiben, sáncolták el magukat azok 
az angolok és franciák, kiket elküldték otthonról, hogy meg
mentsék a kis Szerbiát a végpusztulástól. Ezek aztán elkezdtek 
lassan sietni a szerb harctér felé, közben megálltak haditanácsot 
tartani, szónokolni és álgyőzelmi sürgönyöket gyártani. A vége 
az lett, hogy a szerbek kiszorultak hazájukból, az angolok meg 
visszamentek Szalonikibe pihenni, miután már úgyis elveszett 
Szerbia- Ennek már jó ideje s azóta rendületlenül alszanak a 
görög földön a szövetséges seregek-

Most kezd újra feléledni a bolgár határ, mert megkezdőd
tek a harcok nem a szövetségessel, hanem a szerb sereg megme
nekült kis töredékével. Az angolok felszedték a szerencsétlen 
éhező rongyosokat az albán partokon, áthajóztatták őket Szalo
nikibe és most újra őket eresztik maguk előtt a bolgárok ellen. 
Így talán sikerül a szerbeket végképen kipusztitani s a bölcs 
angolok egyszerre két legyet ütnek agyon. Pusztítják egyrész
ről az ellenséget, másrészt megszabadulnak egy kellemetlen, 
sok pénzbe kerülő baráttól.

Bányászokkerestetnek
A Pocahontas szénmezökön a bányák mind teljes üzemben, teljes időt dolgoznak. 

Annyi sok rendelést kapott és kap még ma is e vidék ugy szénre, mint kokszra, hogy

3000 EMBER TALÁLHAT MÉG JŐ FIZETÉSSEL JÓ MUNKÁT 
E VIDÉKEN.

A bányászok nálunk három és hét dollár közt keresnek naponta, nem egészen 8 
órai munka időben. Életviszonyok a lehető legjobbak. Iskolák és templomok minde
nütt, s általában jobb az élet e vidéken, mint bármely más bányavidéken.

Mindenféle felvilágosítást, vagy jó munkát a következő helyeken kaphat:

Algoma Coal & Coke Co., Algoma, W. Va. 
American Coal Company, McComas, W. Va. 
Arlington Coal & Coke Co., McDowell, W. Va. 
Ashland Coal & Coke Co., Ashland, W. Va. 
Algonquin Coal Co., Algonquin, W. Va. 
Black Wolf Coal & Coke Co., Dearing, W. Va. 
Booth-Bowen Coal & Coke Co., Freeman, W. Va. 
Bottom Creek Coal & Coke Co., Vivian, W. Va. 
Buckeye Coal & Coke Co., Freeman, W. Va. 
Cirrus Coal & Coke Co., Big Four, W. Va. 
Crozer Coal & Coke Co., Elkhorn, W. Va.
Crystal Coal & Coke Co., Godfrey, W. Va. 
Central Pocahontas Coal Co., Anawalt, W. Va. 
Elkhorn Coal & Coke Co., Maybeury, W. V. 
Elk Ridge Coal & Coke Co., Northfork, W. Va. 
Empire Coal & Coke Co., Landgraff, W. Va. 
Eureka Coal & Coke Co., Eckman, W. Va. 
Ennis Coal Company, Hiawatha, W. Va. 
Extrapoca Coal Company, Switchback, W. Va. 
Gilliam Coal & Coke Co., Gilliam, W. Va. 
Greenbrier Coal & Coke Co., McDowell, W. Va. 
Houston Coal & Coke Co., Elkhorn, W. Va. 
Houston Collieries Co., Maitland, W. Va.

or Kimball, W. Va.
Keystone Coal & Coke Co., Keystone, W. Va. 
King Coal Company, Kimball, W. Va. 
Kimball-Pocahontas Coal Co., Big Four, W. Va.

Louisville Coal & Coke Co., Goodwill, W. Va. 
Lynchburg Coal & Coke Co., Kyle, W. Va.
Lake Superior Coal Co., Superior, W. Va.
Mill Creek Coal & Coke Co., Coopers, W. Va. 
McDowell Coal & Coke Co., McDowell, W. Va. 
Modoc Coal Mining Co., Springton, W. Va. 
Pawama Coal & Coke Co., Matoaka, W. Va. 
Page Coal & Coke Co., Pageton, W. Va. 
Peerless Coal & Coke Co., Vivian, W. Va. 
Pocahontas Con. Collieries Co., Pocahontas, Va.

or Switchback, W. Va.
Powhatan Coal & Coke Co., Powhatan, W. Va. 
Pulaski Iron Company, Eckman, W. Va.
Premier-Pocah. Collieries Co., Premier, W. Va. 
Roanoke Coal & Coke Co., Worth, W. Va. 
Shawnee Coal & Coke Co., Eckman, W. Va. 
Smokeless Coal & Coke Co., Hiawatha, W. Va. 
Spring Colliery, Springton, W. Va.
S. J. Patterson-Pocahontas Co., Arista, W. Va. 
Turkey Gap Coal & Coke Co., Ennis, W. Va., 

and Dott, W. Va.
Tidewater Coal & Coke Co., Vivian W. Va. 
Thomas Coal Co., McComas, W. Va.
Upland Coal & Coke Co., Elkhorn, W. Va. 
United Pocahontas Coal Co., Worth, W. Va. 
W. Virginia Pocahontas Coal Co., Leckie, W. Va. 
Weyanoke Coal & Coke Co., Giatto, W. Va.

Mr. E. E. Tierney, Chairman
POWHATAN W. VA.

Mr. John J. Lincoln, Secretary
ELKHORN W. VA.
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ÉGŐ MUNÍCIÓ GYÁRAK.

Oroszország fővárosában, Péterváron, óriási tűzvész pusz
tította el a partmenti raktárakat, muníció gyárakat, megrako
dott óceán járó hajókat. A tűz a Néva folyó főhidján keletke
zett és feltartózhatatlanul terjedt tovább, elhamvasztva a hires 
Putilovske muníció gyárat, mely ép oly fontos volt Oroszország
ra nézve, mint Németországban a Krupp-gyár Állítólag anar
chisták müve volt a gyújtogatás.

KITŰNŐ A KÖZPONTI HATALMAK TERMÉSE.

Hivatalos jelentések szerint a kedvező időjárás folytán az 
aratás jobb eredményt fog hozni, mint a legutóbbi tiz éven be
lül volt. Amerikai újságírók utazták be Magyar- Német- és 
Lengyelországot, és csodálkozással beszélnek a termés jóságá
ról, a mi a szorgalomnak megérdemelt gyümölcse. Az oroszok 
ellen harcoló hadsereget képes ellátni az a termés, a mit az el
lenségtől elvett területen’ termeltek, így a központi hatalmak 
nyugodtan néznek a harmadik háborús év elé.

HAZUDNAK AZ OROSZ JELENTÉSEK.

Hogy mennyire megbízhatók az orosz jelentések, mi sem 
bizonyítja jobban, mint a legutóbbi hivatalos jelentésük, mely 
szerint a Riga körüli harcokban elfoglalták Hindenburg első 
sáncárkait. Drót-nélküli jelentések meghazudtolják ezt a hí
resztelést. Egyben amerikai haditudósítók is sürgönyzik, hogy 
német tisztek vezetése mellett nézték meg az állítólag elfoglalt 
első sáncárkokat, pár nappal az orosz hivatalos jelentés elkül- 
óése után-

4 SZÖVETSÉGESEK LÖVEGEI BOMBÁZZÁK NEW YORKOT

29-én éjjel óriási dörgésre riadt New-York városa. Robba
nó lövegek százai rombolták az alsó várost. Nem ellenség tört 
rá a felhőkarcolókra, de a jóbarát támadt ellene. Az Angliának 
szánt muníció robbant fel a Black Island-i partokon és a lövegek 
bői öt állam területe is részesült. A kár meghaladja a huszonöt 
millió dollárt.

EÖBELÖTT ANGOL HAJÓS KAPITÁNY-

Egy angol kereskedelmi hajó kapitányát halálra Ítélte a 
német hadbíróság, mert megkísérelt egy német submarinon ke
resztül gázolni, mikor az megállásra szóllitotta fel. Vilmos csá
szár helyben hagyta az ítéletet s dacára az angolok lármájának, 
főbelőtték a kapitányt. Hadi szempontból teljesen igazságos 
volt az ítélet, mert minden olyan civil, a ki a háborúban tény
leges katonák ellen tör, halállal büntethető. Kereskedelmi hajó 
kapitánya vezesse békén a hajót, ez kötelessége, de ha orvul rá
támad az ellenfélre, megérdemli a halált.

A HÁBORÚ ÉLŐ HALOTTAL — VISSZA VÁGYÓDNAK-E MÉG 
A HARCBA A SEBESÜLTEK? — A TÚLFESZÍTETT IDEGEK. 

LÁTOGATÁS A PÁRISI SEBESÜLT-KÓRHÁZBAN.

Hellstroem Gusztás, az ismert 
svéd iró, a stockholmi “Dagens 
Nyheten” cimü lapban megrázó- 
an irja le azokat a borzalmakat, 
a melyeket párisi sebesült-kórhá
zakban tett látogatásai során meg 
figyelni alkalma volt:

— Egy olyan terembe léptünk, 
— irja Hellstroem — a hol csak 
egyetlen egy ágy van. Fiatal fér
fi fekszik az ágyban. A régi tör
ténet. — tizenhét gránátszilánkot 
kapott és égési sebet a combján. 
Halálsápadt, lesoványodott arcán 
nincsen emberi vonás. Az utolsó 
ut határára akkor lépett már, a 
mikor az ellenséges ágyú megvil
lant. Most fekete karikákba me
rült szemmel fekszik ágyán és 
őrületes, kemény mosoly ül ki az 
ajkán az orvos láttára.

— Engednünk kell, hogy lassan 
elsorvadjon, — mondja az orvos 
nekem. — Elvesztette teljesen az 
eszét. Hallucinációi vannak, az
az helyesebben szólva:— nem hal- 
lucinál, hanem újra és újra átéli 
a vele történteket.

— Nem tudom kiismerni maga
mat, hogy tulajdonképen milyen 
körülmények között sebesült meg 
hanem csak annyit tudok, hogy 
egy ezred-zászlóért folyt a kézi 
tusa, a melyből ki kellett hozni a 
zászlót, vagy el kellett pusztulni! 
A tüzes pokol maga lehetett ott. 
És ez a rémitő látvány elvette a 
szerencsétlen eszét...

— Most újra és újra maga kö
rül látja azt, óráról-órára megis
métlődik lelkében az átélt borza
lom. Tiz csatatér borzalmánál ri
asztóbb, a mikor fantáziálni kezd.

— Kezét a beteg fejére tette, 
és szelíden megsimogatta a leso
ványodott 1 koponyát.

— Szegény fiú! Te sem tartoz
tál a harcra születettek fajához!

És a hullaszinü arcon, a mely 
belesüppedt a párnába, ismét át- 
vonaglik az eszleveszett mdsoly- 
gás...

PATIKASZEREKért 
menjen vagy írjon 

ÉRDEKY KÁLMÁN 
gyógyszerészhez, 

aki budapesti egyetemet 
végzett oki. gyógyszerész.

3964 Second Avenue, 
PITTSBURGH, PA.

Doktor ur, — fordultam a fo
lyosón az orvoshoz, — mondja

A valódi
HÁBORÚS TÉRKÉP
Csak most jelent meg
EGYEDÜLI ÉRTELMES HÁ

BORÚS TÉRKÉP.

államokat, Olaszországot is.

Küldjön érte 25 cent ■ 
bélyeget.

Kérjen nagy képes árjegyzéket "
AMERIKA LEGNAGYOBB ■
MAGYAR ÁRUHÁZÁTÓL. ■

EMIL NYURAY
77 FIRST AVENUE, 
NEW YORK, N. Y.
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meg nekem őszintén, csakugyan 
vannak olyan sebesültek, a kik 
visszakivánkoznak a csatatérre?

— Uram, — válaszolt komolyan 
az orvos, a ki sebesültek százait 
és ezreit látta, hallotta már a há
ború kitörése óta, — azzal felelek 
önnek, a mit nem régiben egy an
gol tiszt mondott nekem:

— A ki azt állítja, hogy vissza
vágyódik a csatatér poklába, az 
hazudik!...

— Ilyen háborút még nem élt 
meg a világ, és azok a sebek, a 
melyeket az emberi testekbe tép
nek — egyszerűen hihetetlenek. 
Egészen más, ha valaki rezignál- 
tan és bátran visszatér felgyó
gyulása után. Ez természetesen 
nem jelenti azt, hogy az elszánt 
ember azért megy vissza bátran, 
mert jónak, jobbnak találja a csa
tatéri életet, és vágyódik utá-

gott tagokat, égési sebeket, szét
marcangolt vállakat, rettenetesen 
torzult réseket az emberi testeken 
és kétségbeejtő fásultságot. Most 
alkonyul. Márványoszlöpos, sár
ga bronz-diszes, ornamentikás 
szalonban ülök. Oda kint a nagy 
fehér ajtószárnyakon túl az al
kony félhomályában lemondással 
telten áll a kis park. Az ablakon 
feketén néznek be a faágak. Szá
raz, levéltelen karjaikról esti köd 
harmata hull alá.

Ez a szálloda pihenő helye azok
nak, a kiket a kórházakból, mint 
lábbadozókat elbocsátottak. Az 
egyik nyugvó ágyon egy főhad
nagy dőlt végig. Egyik karja és 
féllába hiányzik. Szomszédságá
ban egy afrikai lovasőrnagya 
hever. Meg sem mozdult és me
reven, minden érdeklődés nélkül 
bámul maga elé. Egy gyalogos 
hadnagyot épen ugy öltöztet fel 
ápolója, mintha kis fiú lenne és 
kézen fogva vezeti ki sétálni a kis 
parkba. A sarokban levő ottomá- 
non hever egy tüzér-hadnagy, és 
massziroztatja a ballábát, amelyet 
merevvé tett a golyóütötte seb. A 
másik szegletben egy gyarmati ez
red századosa, teljes díszben: — 
sapkával, körgallérban, keztyü- 
ben, szünet nélkül kering az asz
tal körül. ...

Nincs sebe, de őrült. Megállás 
nélkül, egyenletes, szenvedélyte- 
len léptekkel halad előre, körbe, 
körbe, körbe...

A szoba közepén egy negyvenöt 
évesnek látszó hölgy ül. Valami 
kimondhatatlan szomorúság, bá
nat van az arcán. Néha-néha hát
ra néz a tiszt felé, a kit épen ma- 
sziroznak. A férje. Ez a rövid 
pillantás elmond mindent. Mons 
védelménél sebesült meg, mostan 
már meggyógyult és nem sokára 
vissza kell térnie a harcokba. Még 
tizennégy nap és élőiről kezdődik 
minden: — az aggodalmak, a vég
telennek tetsző várakozás, a re
megő álmatlan éjek, az üres, név
telen félelmekkel telt napok és 
megint a félelmetes éjszakák...

A tisztek is elmélyedve üldögél
nek. Senki sem beszél. Csak az, 
a kit masszíroznak, mormogja né
ha sziszegve: — “Sacrebleu!”

És aztán a teremben hirtelen 
megértettem azt, a mi a tátongó 
sebek és csonka tagok birodalmá
ban értelmetlen maradt: — meg
értettem, hogy mit jelent az: — 
szemtől-szembe nézni a háború
val. ..

Nem a csatatér feszültségét ér
zem, nem az ezer és ezer halál hi
deg, nyomasztó lelkét, nem a fel
lángoló lelkesedés perceit. A leg
főbbet, a végsőt érzem: — a der
medt, halálos csendet, a melybe 
az iszonyat rémképei az emléke
zetből kitörölhetetlenül elmerül
nek. ..

na. Néhány hónap előtt, a dol-
gok kezdetén még megvolt ez a 
lelkesedés. Ma azonban már tisz
tán látnak az emberek, és csak az 
akaratukat szedik össze erősen. S 
ha már ott van az ember...

—Akkor a megfeszített idegek 
hajtják, korbácsolják előre, — fe
jezte be lemondó kézlegyintéssel.

A Pore-Monceaux negyed egyik 
nagy magán-szállója.

Az egyik napot kórházból-kór- 
házba vándorolva töltöttem. Lát
tam bepólyázott katonákat, levá

Alapittatott 1876.

First National Bank
Harrisburg, Ill. ■

ALAPTŐKE $100.000 ■

A legrégibb bank '<
SALINE COUNTY-ban. ■■

A betétekre kamatot fizetünk J
O. M. KARAKKER, elnök. E 
LOREN FELTZ, pénztárnok ■ 
J. G. NYBERG, s. pénztárnok ■■

©

JÓTÁLLÁS ÉS BIZTOSÍTÉK MELLETT
1OO Korona csak $13.00

© A. J. Dutch inszky Box 132 Logan, W. Va.
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BANYATELEPEK HÍREI
TILTONVILLE, 0. — Baranyi 

Elek magyar testvér irja, hogy a 
munka ott elég rosszul megy, mert 
ha be is mennek minden nap a bá
nyába, dolgozni csak félnapot dol
goznak. Szlopos a bánya, négy
öt láb magas a szén benne, viz van 
elegendő, több a vizes pléz, mint 
a száraz, gáz nincs, lejáró kő szin
tén van mindenfelé. Masina után 
vegyes méréssel negyvenkét cen
tet fizetnek egy tonna szénért. A 
bányában szerencsétlenség elég 
gyakran fordul elő és az emberek
kel is jobban bánhatnának. Az 
élelem és lakásviszonyok olyanok, 
mint másfelé a vidéken. .

PLUM RUN (RHODESDALE) 
OHIO. — Azt irja onnan egy ma
gyar bajtársunk, hogy a munka 
most csendesen megy, legfeljebb 
négy—öt napot, ha dolgoznak egy

vannak a bányában. Egyenes a 
bánya, a szén magassága három 
suk és ötödfél suk között válta-

SHAR0NDALE, KY. — Mint 
bennünket értesítenek, a munka 
Sharondale-on nagyon jól megy; 
az emberek minden nap dolgoznak 
és négy dollártól- hét dollárig ke
resnek naponta. Négy és fél láb 
magas a szén, a tető jó és a bányá
ban nincsen sehol vizes pléz. A 
munkát tisztességesen megfizetik 
és az emberekkel jól bánnak; a 
lakások rendesek s szépen vannak 
berendezve. Magánosokat és bur- 
dosgazdákat most szívesen venne 
fel a társaság s minthogy erre a 
plézre lehet italt is szállítani, kel
lemes tartózkodási helyet talál
nak ott a bányászok nyáron át. 
Sharondale nem messze fekszik 
Williamson, W. Va.-tól és az oda 
törekvő bányászok legjobban te
szik, ha Williamsonba váltják a 
jegyeiket, a honnan már csak ti
zenhat centet kell aztán a vona
ton fizetniük. Az ott lakó embe
rek ajánlják ezt a plézt a magyar 
bányászoknak.

TRAUGER, PA. — Azt irják 
onnan, hogy a munka jól megy, 
minden nap dolgoznak és az em
berek tisztességesen keresnek. A 
bányában szívesen vennének fel 
uj munkásokat, mert nincsen ele
gendő ember. Gecses bányák van
nak és a mi tudomásunk szerint 
gáz is van bennük. Minthogy az 
emberek az ivó vízzel nincsenek 
megelégedve, a társaság mély ku
tat veret, a melyet már is lever
tek mintegy hatszázötven lábnyi- 
ra, a hol azonban nem találtak 
még jó ivóvizet.

kozik benne. Van benne átlag
egy suk lejáró kő is, viz is akad 
elegendő, gáz nincsen és igy sza
bad lámpával dolgoznak. Masina 
után, vegyes méréssel 42 centet 
fizetnek a szén tonnájáért. Sze
rencsétlenség ritkán történik, az 
emberekkel meglehetősen bánnak, 
a lakás ára nyolc dollár, az élel
miszer ára olyan, mint másfelé a 
bányásplézeken. Embert vesznek 
fel épen, de e hir beküldője azt 
irja, hogy most nem ajánlatos a 
pléz a magyar bányásznak, bár ha 
a munka jobban megy, érdemes 
ott dolgozni.

UNIVERSAL, IND. — Azt ir
ja onnan egy magyar testvérünk, 
hogy a munka nagyon csendesen 
megy; két-, legfeljebb ha három 
napot dolgoznak egy héten s a 
káré akkor is nagyon kevés. A 
bánya gecses, négy és fél láb ma
gas a szén benne, a fizetés a ren
des szervezeti árak szerint törté
nik ; a megélhetés nehéz, mert na
gyon drága minden. Az emberek
kel ilyen rossz világban a szerint 
bánnak, hogy mennyire tud a ve
zetőknek hízelegni.

INDIANAPOLIS, Ind. Indiana 
állam bányái munkához láttak 
alaposan és miután a gyenge vi
szonyok közt sokan itt hagyták az 
államot, most állítólag munkás
hiány van a bányákban. A bánya
társaságok szerint a bevándorlás 
teljes hiánya okozza a munkás
hiányt is, és esak a háboru végé
re remélik, hogy elegendő embert 
kapnak majd. Ebben a reményük
ben könnyen csalatkozhatnak, 
mert lehetséges, hogy . több bá
nyász megy majd hazafelé, mint a 
mennyi a kijövő zöldek közül bá
nyamunkára fog majd vállalkoz
ni.

KEVÉS A BÁNYÁSZ.

A SUBA ALÁ REJTETT

Duquesne, Pa.Dep. M.

Ne tegye kockára gyermeke életét

IGAZ BIZONY!

HA ELHAGYOTT EGÉSZSÉGÜNK
MIT CSINÁLJUNK? HOVA MENJÜNK?

Baby s Safety

Meg van állapítva az. hogy minden 
10 gyermek közül 9 hal meg pici ko
rában azért, mert az anyja nem gon
dozza JÓL
Ne hagyja gyermekét sírni! 
Ne hagyja gyermekét szenvedni. 
Ha kis gyermeke sir,
Ha kis gyermeke nyugtalan és nem 

alszik,
Ha gyermeke kólika, hasgörcs, szék

vagy szélrekedésben szenved, 
Ha kis gyermekének foga Jön és ez

által bágyadt, sir és lázas, hány 
és hasmenése van, használja a 
világhírű
BABY’S SAFETY-t.

A BABY’S SAFETY már ez
rekre menő gyermeket megmen

tett a haláltól.

HADÜZENETEK.
TITOKZATOS ELLENSÉGEK. — A MEGSZAPORODOTT ELLEN
SÉGES KOALÍCIÓ. — AMERIKA SEM MARADT SZŰZ. — KÉT 
ÁLLAMA NYÍLT HÁBORÚBAN A HŐS NÉMETORSZÁGGAL.

Teething trouble

PRICE 35 CTS.

Royal Míg. Go.
Duquesne, Pa

Egy üveg BABY'S SAFETY ára hasz
nálati utasítással együtt 35 cent. 
Itt van az eredeti csomag képe, vág
ja ezt ki és mutassa meg a patikus
nak, akkor az eredetit fogja kapni. 
A BABY'S SAFETY kapható minden 
kompánia sztór- és patikában. — Ha 
ott helyben nem kaphatná, akkor 
küldjön be 1 papír dollárt egy levél
ben és ml postán hérmentve küldünk 
3 üveg BABY’S SAFETY-t.

ROYAL MFG. CO.

■ YES! YES!
Ne várjunk az utolsó percre, a mikor már minden késő I 

HASZNÁLJUNK

A németek egyesült ellenségei
hez egynéhány ezektől független 
állam is csatlakozott. A közpon
ti hatalmak ellen háborút visel az 
orosz cárság, az olasz, belga, szerb 
és montenegrói királyságok, a ja
pán császárság, a francia köztár
saság, — San Marino is, ez a pa
rányi köztársaság, mely 1915. má
jusában üzent háborút Olaszor
szággal vállvetve — és a portugál 
köztársaság.

Ezen kívül tényleges háborúban 
állnak a monakói hercegséggel is 
1914. augusztus hava óta, mikor 
az összes osztrák, magyar és né
met alattvalók onnan kiutasittat- 
tak és a monakói katonák enge
délyt is kaptak a francia sereghez 
való beállásra. így kerek tucat 
kisebb és nagyobb állam visel há
borút Ausztria-Magyarország és a 
hős Németország ellen.

Az ántánt hatalmak a föld négy 
részéről szállítják katonáikat. Ed
dig egyedül Amerika látszik sem
legesnek, legalább is annyira, — 
a mennyire a független államok
érdekelve vannak. De tény az.

BONNE TERRE, MO—.Juhász 
Péter magyar testvérünk azt irja, 
hogy az ottani ólom-bányában a 
munka jól megy; hat—hét napot 
dolgoznak egy héten és csak az 
marad most otthon, 8 ki beteg. A 
bányájuk gecses, mintegy 2—300 
láb mélységre szedik az ólmot, 
meglehetős vizes plézekről. Lejá
ró kő sok van. Két embernek 40 
kárét kell egy pap alatt megla- 
dolni, de ha nem képesek meg
rakni nyolc óra alatt, akkor csak 
nyolc' órát dolgoznak; viszont ha 
kész a negyven káré, akkor vége 
a napnak. Ezért a munkáért egy- 
egy bányász naponta $3.12-öt kap. 
Szerencsétlenség ritkán történik, 
de az embereket hajtják és bán
hatnának épen jobban is velük. 
Az élelmiszer drága. Olyan em
bernek ajánlható a hely, a kinek 
nincsen más munkája, mert az 
embert itt mindig szívesen veszik 
fel.

CUCUMBER, W. VA. — Bajusz 
András magyar testvér azt irja, 
hogy a munka ott jól megy, hat 
napot dolgoznak egy héten az em
berek. A bánya egyenes, a szén 
magassága öt és fél láb benne, víz 
kevés van, gáz semmi: karbájd 
lámpákat használnak.A lejáró kő
ért yardonként 50—75—$l-et fi
zetnek. A szénért két- és fél ton
nás kárénként 75 eentet adnak. 
Szerencsétlenség ritkán fordul elő 
s az élet ára olyan, mint a leg
több más bányaplézen és e hir be
küldője ajánlja ezt a helyet a ma
gyar bányászoknak.

Fairmont, W. Va. Az itt széke
lő különböző nagy bányatársasá
gok emberei mind azon panasz
kodnak, hogy kevés a munkaerő 
West Virginia állam északi részé
ben, s különösen bányászokban 
nagyon nagy a hiány. Állítólag 
tízezer embernek tudnának a bá
nyákban munkát adni, mert a mai 
helyzet mellett nem egy bányát 
lezártak munkáshiány következ
tében. Mi mindenesetre szíveseb
ben halljuk ezt, mintha munka
hiány lenne, mert abból is éltünk 
valamikor elegendőt.

RÓTH-féle CHINA VASBORT
még a nagy melegek beköszöntése előtt, mert az ERŐT, VÉRT, 
EGÉSZSÉGET ad, FARKASÉTV AGYAT teremt.

ROLAX gyomortisztitó cukorkával használva, bármi baj ellen 
megedz és erősít!

3 ÜVEG ARA $2.00. ROLAX 50c„ vagy $1.00.
A pénzt küldje előre e címre:

Róth Sámuel Megváltó Gyógyszertára
■ 125 AVENUE A, Dept. < NEW YORK, N. Y.
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j Tagja-e már

WORTH, W VA. CRUMPLER, 
W. VA. — Magyar bajtársaink 
híradása szerint a munka ezen a 
telepen jól megy, minden nap dol
goznak és a bányászok mostaná
ban igen jól keresnek. A szén 
magassága négy- és fél- öt láb kö
zött váltakozik. Kevés víz és szlét 
van benne, de ezekért külön fi
zetnek. A tető jó, az üzletben 
olyan árak vannak, mint a pri
vát kereskedésekben; különben is 
a bányászok ott vásárolhatnak, a 
hol nekik tetszik. Munkásokat 
vesznek fel és e hir beküldője ezt
a helyet ajánlja is a 
nyászoknak.

magyar bá-

HOLDEN, W. VA. 
onnan egy magyar

— Azt irja 
bajtársunk,

hogy a munka jól megy, az embe
rek szépen keresnek s az állapo
tokkal mindenki meg lehet eléged-
ve. Uj embert mindig szívesen

MORGANTOWN, W. Va. Azt 
irják onnan magyar bajtársaink, 
hogy a munka meglehetősen 
megy, hat napot dolgoznak egy 
héten. Egyenes a bányájuk, a szén 
magassága öt- és nyolc láb közt 
váltakozik benne; viz akad né
hol, de azt kiszivattyúzzák, lejáró 
kő nincsen, (széntop marad) gáz 
szintén nincs sehol, s igy szabad 
lámpákat használnak. Kárészám- 
ra fizetnek a szénért és masina 
után 62, pik után 86 centet fizet
nek kárénként. Szerencsétlenség 
ritkán történik, az emberekkel 
meglehetősen bánnak, az ivóvíz 
jó, a lakás élelmiszer nem túlsá
gos drágák, s aki nekünk e hírt 
beküldte, az ajánlja a helyet a 
magyar bányászoknak. A munká
sok átlagos keresete a bányában 
negyven dollárra rúg kétheten
ként.

NETTLETON, Pa. Azt irja on
nan .egyik magyar testvérünk 
hogy a munka most jól megy. — 
Dolgoznak minden nap és szíve
sen vesznek fel újabb munkáso
kat is. A kereset megfelelő, olyan 
mint a bányaplézeken általában 
mostanában s az emberekkel, kü
lönösen a magyarokkal, jól bán
nak a társaság tisztviselői. A ma
gyar bajtársaknak ajánljuk ezt a 
telepet, mert akik itt vannak, 
azok mind meg vannak elégedve.

VÉGET ÉRT SZTRÁJK.
Simpson, W. Va. A több hónap 

óta tartó sztrájk itt véget ért, 
még pedig a bányászok győzelmé
vel. Elismerték a szervezetet és öt 
százalék fizetés javítást adtak, a 
mi szép eredmény, még a mai vi
szonyok mellett is.

BEZÁRT KOKSZKEMENCÉK.

A connelsvillei kokszkemencék
ből hatszázat zártak le a múlt hé
ten, mert nem képesek elég sze
net kapni a bányákból, hogy vala
mennyit üzemben tarthassák. A 
bányatársaságok azt állítják, 
hogy a munkáshiány miatt nem 
képesek kellő mennyiségű szenet 
termelni. '•

ILYEN A BÁNYÁSZ ÉLETE.

Az Egyesült Államok bányásza
ti osztályának a jelentése szerint, 
ennek az évnek négy első hónap
jában 717 embert ért a bányában 
halálos szerencsétlenség. — Nagy 
örömmel állapítják meg, hogy ke
vesebb, mint az elmúlt év négy 
első hónapjában, amikor 778 bá
nyász halt meg a munkája köz
ben. Arról azonban nem készíte
nek jelentést, hogy mennyi volt az 
olyan balesetek száma a bányák
ban, amelyek nem végződtek ha
lállal. Szomorúan nagy lenne az 
a szám.

DÉLNYUGATI BÁNYÁSZOK 
EGYEZSÉGE.

® AZ EGYESÜLT ÁLLAMOK LEGNAGYOBB MAGYAR ©
© EGYLETÉNEK? ©

önmagát és családját a legbiztosabban

4' 
© 
© 
© 
© 
© 
©

©

©

vesznek fel s tekintve, hogy West 
Virginia államban Holden egyike 
a legnagyobb magyar plézeknek. 
s az oda térő bányászok mind ba
rátságos otthonra találnak.

JENKINS, KY. — Rácz István 
magyar testvér azt irja, hogy a 
munka ott jól megy, az emberek 
rendesen keresnek és a bányákban 
megbecsülik a magyar munkást. 
Embereket szívesen vesznek fel 
mindig és munka akad mindenki 
számára elegendő.

A WYOMINGI SZERZŐDÉS.
Wyoming állam bányászainak 

augusztus hó 31-én jár le a jelen
legi érvényben lévő szerződésük s 
ezért e hó elsején összeültek ta
nácskozásra, hogy az uj szerző
dést megkössék.

ügy a munkaadók, mint a bá
nyászok azt hiszik, hogy az uj meg 
állapodás előtt alig van valami

Megirtuk a múltkor, hogy a dél
nyugati államok bányászai tár
gyalásokat folytatnak a bánya
társaságokkal és Oklahama, Mis
souri és Arkansas államokra nem
sokára megkötik az újabb bér
szerződést. — Mint értesülünk, a 
tárgyalások pár nap alatt véget 
érnek, még pedig a bányászok 
teljes győzelmével. Az oklahamai 
társaságok ellenezték az egyezsé
get és azzal fenyegetőznek, hogy a

Verhovay Segély Egyletnél biztosíthatja. ©
BEÁLLÁSI DIJAK: ©

16-tói 80 éves korig
30-tól 40 éves korig
40-től 45 éves korig
45-től 50 éves korig .$10.00

45-től 50 éves korig csakis egyletek csatlakozása alkalmával (§)
vétetnek fel tagok.

Tagsági díj minden hónapban . .$ 1.50
Egész évi tagsági dij ki tesz összesen. .$18.00 

AZ EGYLETNÉL A TAGOKRA SEMMI NÉVEN
NEVEZENDŐ KIVETÉSEK NINCSENEK.

TAGOK CSAKIS KERESZTÉNYEK LEHETNEK.
Fizetünk haláleset! dij elmen
Félsegély dij cimen ................

©

$1000.00

Csonkulási díj címén, egy szem elvesztése........................$ 200.00 O
Csonkulási dij címén, egy láb vagy egy kéz elvesztése. .$ 400.00 (@) 
Betegsegélyt a fiók osztály három hónapig hetenként. .$ 6.00
A központi pénztár kilenc hnapig hetenként ...................$ 6.00
Folyton beteg tagjaink teljes két évig kapnak betegsegélyt fenti ©

8.00
6.00

értelemben.
UJ fiók ez ország minden államában a központi tisztikar Jóvá

hagyása mellett 18 taggal alakítható.
Egyletek csatlakozásra kéretnek.

Bővebb felvilágosítással szolgál
GÁBOR ISTVÁN, k. p. titkár.

©

©
@ 3606 FIFTH AVENUE PITTSBURGH, PA. ©
©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©

Dr. RICHTER’S
Pain Expeller 
Csuz, köszvény, rheumatizmus, 
idegesség, ízület- és izom-merev
ség, hülés, gége, torok-fájás és 
fogfájás ellen.
Itt van az eredeti csomag képe, a 
hogy azt árusítják. Ne fogadjon el 
csomagot, ha nincs rajta a HOR
GONY védjegy.
Kapható minden patikában 25 és 
50 centért és a készítőknél

F. Ad. Richter ® Co.
74—80 WASHINGTON STREET 

NEW YORK, N. Y.

akadály és biztosra veszik, hogy legközelebbi alkalommal arra az 
még e hó Vége előtt kész lesz az I államra külön fognak szerződést j
uj végleges szerződés. csinálni.

CALUMET STATE BANK 
CALUMET, MICH.

Tőke, tartalék és haszon: $170,000
BETÉTEKRE RENDES KAMATOT FIZETÜNK

KÜLFÖLDI OSZTÁLYUNK MÉLTÁNYOS ABBAN KÜLD PÉNZT 
Kérjük a magyarok pártfogását

I hogy két teljesen független ál- 
। lám még itt Amerikában is hadat 
I üzent hivatalosan Németország- 
। nak.
[ A föld nagy része már érdekel
I ve volt a háborúban és eddig csak 
| Amerika hiányzott.
I Lássuk háf ezeket az újólag fel- 
| merült ellenséges államokat, a me
I lyek hadat üzentek Németország
! nak!
1 Elsőnek van a Coussain köz

társaság. Tudja valaki, hogy hol 
és merre van azí Ez az állam a 
francia Guiana és Brazília között 
fekszik, tizenöt mértfölnyire benn 
az Atlanti tengerben. Coussain 
1886-ban lett önálló. Brazília le
mondott ottani jogáról és úgy volt 
hogy FrAciaország veszi kezébe 
a kormádyWü hatalmat, de ez nem 
történt meg. így aztán Coussain 
független köztársasággá kiálta
tott ki és meg is választotta első 
elnökét. A mostani elnök a ha
todik és az állam históriájának 
egyik legérdekesebb alakja, a kit 
Alphonse Besset-nek hívnak. Még 
évekkel ezelőtt francia tiszt volt, 
de valami bűntény miatt száműz
ték Guianába, honnét később si
került megszöknie. Átszökött a 
határon, és ime, jutalma lett e ki
tűnő férfinek az, hogy most ő lett 
Coussain köztársaság elnöke.

Az elnöknek bizonyára nagyon 
vissza fájt a szive a szép francia 
földre és gondolta magában, hogy 
elvégre is, lehetett ő azelőtt haza
áruló, vagy másfajta közönséges 
gonosztevő, de itt az idő arra, — 
hogy lemossa a gyalázatot!

Elkezdte tehát szidni a némete- 
■ két és a szövetségeseit, elsiratta 
l Belgiumot, majdnem a szive sza- 
I kadt meg Petár és Nikita után, a 
[ mig végre is képviselőivel megsza- 
I vaztatta a háborút Németország, 

Ausztria és Magyarország ellen.
l Mikor ez megtörtént, az elnök 
[ összeszedte 300 főből álló hadsere
i gét, ezeket kiképeztetette hősök

nek és elszállította egyenesen át 
Franciaországba.

A másik hadakozó amerikai ál
lam: — Tonora, a jaqui indiánok 
országa, mely arról nevezetes, — 
hogy örökösen hadban áll. Harc
kedvelő nép és gyűlölik az ameri
kait annyira, hogy a határ men
tén hamar lándzsára szedik őket.

így voltak és vannak Mexikó
val is. Annyira megszokták már 
ők a hadakozást, hogy a közönsé
ges rablás is már háboru neki^. j

Sregeik száma lehet vagy húsz- ’ 
ezer. Jó harcosok, kitűnő rablók 
és nagyon közeli szomszédságban - 
vannak Mexikóval. Hogy melyik
ről ragadt a másikra az a sok jó 
tulajdonság, nehéz volna megálla
pítani.

Elég az hozzá, hogy ezek az in
diánok egy és ugyanazon hivatalos 
okmányban hadat üzentek három

hatalomnak: — Mexikónak, Ame
rikának és Németországnak.

■ Ez pedig a következőkép tör
tént:

— Tonora államban élt egy né
met farmer. Shmidtnek hívták. 
Az indiánok egy pár ezer lovat 
akartak tőle szerezni. Az indi
án katonák bevonultak tehát an
nak a farmjára minden előzetes 
hadüzenet nélkül. Shmidt ion
ban nem ismervén a katonáknak 
ilyen nemű jogát, tekintve a dol
got tréfának, eleinte csak nevetett 
de később alaposan megerősítette 
magát a farmján és felvette a vé
delmet, saját legénységétől támo
gatva.

Mikor az indián harcosok ezt 
tudomásul vették, lévén ezek a ka
tonák tudós és érző emberek — 
szépen visszavonultak és hadita 
nácsot tartottak. Mivel ők nem 
embertelen emberek, megállapítot
ták. hogy Smidt sem amerikai, — 
sem pedig mexikói, — tehát vele 
a rendes utón kell elbánni

A haditanács tehát hivatalosan 
hadat üzent II. Vilmos német csá
szárnak és a hadüzenetet kézbe
sítette a császár személyes képvi
selőjének: — Smidt farmernek.

Ugyanez az okmány hadat üzent 
Mexikónak és Amerikának is, — 
mert ha már ők a német császár 
ellen kikelnek, ne mtürhetik, hogy 
az ö örökös ellenségük, a mexi
kóiak és az amerikaik kimarad
janak a háborúból. 4

A hadjáratot megkezdték tehát 
és nem annyira a Smidt életére 
voltak ők nagyon szomjasak, mint 
inkább az ő óriási ménesére.

A Shmidt farmon azonban na
gyon heves ellenállásra találtak 
az indián katonák. A harctéren 
hagytak harminckilenc halottat és 
elcipeltek egynéhány súlyos sebe
sültet is. A sebesültekkel aztán 
ők is elmentek. Megszüntették az 
ostromot, mert meggyőződtek ar
ról, hogy a németekben olyan erő 
és hősies kitartás van, a melyet az 
ő embereik nem tudnak megdön- 
teni.

A tényt azonban le kell szö
geznünk: — Németországnak, to
vábbá Magyarországnak és Ausz
triának az ötödik földrészről, — 
Amerikából is van ellensége, még 
pedig kettő, és mind a kettő füg
getlen, önálló állam.

600.000 TONNÁT VESZÍTETT 
AZ ANGOL TENGERÉSZET.

Az “Uebersee Távirati Ügy
nökség” kimutatásában az an
gol hadiflotta veszteségeit a há
boru kitörése óta hatszázezer 
tonnára becsülik.

A skagerraki nagy tengeri üt
közetig — igy mondja az emlí
tett ügynökség — az angolok 11 
nagy csatahajót, 15 páncélos 
cirkálót és 11 más cirkálót ve
szítettek.

Ezekhez számítandó még 33 
torpedó naszád, 20 ágyú naszád 
és 20 tengeralattjáró, összesen 
vagy 460.000 tonnatartalom
mal.

Ezeket a veszteségeket a ska
gerraki csata 130-nál több ha
jó-egységre és vagy hatszázezer 
tonnára emelte.

Louis Joo
MAGYAR SZALONOS.

Kéri a magyarok szives pártfogását. 
Telephon 684 W.

ALLOUEZ, MICH.

Telephon 313

Peter Madronich
TEMETKEZÉSI VÁLLALKOZÓ.

Mindig kész a szolgálatra.

CALUMET, MICH.
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néz az urának, aki a holdas éjben 
még egyszer visszaint a forduló
nál az ostorral. Aztán lassan-las
san elhal a szekér hangja.

Pilismaróiról, a szomszéd ro- 
konos faluból, harmadfél óra múl
va, mind a négy szénás szekér el
készült Budapest felé. A szénatu
lajdonos lemázsálta a hatalmasan 
megrakott, óriási dorongfákkal, 
lánccal és kötéllel erősen megfeszí
tett szállítmányokat. És volt 
olyan emberséges lelke, hogy min
den szekérről negyed mázsa szé
nát leírt így legalább nem kény
szeredtek a szegény fuvarosok az 
ördög kisértetes útjára tévedni. 
És igazság szerint ilyen módon 
még hamarosabban és szerencsé
sebben is megérkezik a drága szál
lítmány.

A dömösi szekeresek egykedvű
en, gyalogszerrel bandukoltak a 
lépésben járó lovaik mellett, jobb
jukban az istránggal, balban az 
ostorral és agyarukban a pipa

A Duna partján nem valami szé
les az országút. Nehéz rajta a ki
térés. De a holdvilág, a jó embe
rek éjjeli csősze minden felé csak 
azt bizonyította, hogy ilyenkor, 
hajnal előtt, még a varjú sem mu
tatkozik az országúton.

A fuvaros azonban minden bo
londos eshetőséget ismer régi ta
pasztalatból. Késő ősszel még több 
a galiba. De a méltóságosan ha
ladó nehéz szekereskocsik nem tér
nek ki, hanem nyomban megáll
nák, mig a hóbortos garabonciás 
a hencegésével együtt el nem gu
rul. Mert ha csak az egyik sze
kér is felfordulna, hoppon ma
radnának akkor mindnyájan.

Nagyon békés a téli éjszaka vé
ge. Nyugodtan alszanak Nagy 
Lajos és Mátyás királyaink álmos 
hegyei. Csak a szekerek nyikor
gása visszhangzik a sötét ormok
ról.

Visegrádon túl már a hold is el
búcsúzott égi őrségétől. A titok
zatos Duna szomorú muzsikálása 
közben friss levegővel fogadta em
bereinket. A lovak is felfrissülve 
baktattak a jól ismert pesti ország 
ut homályában.

Bogdány előtt virradni kezdett. 
A faluvégi korcsma világa kialudt 
és a kakasok is ébredni kezdtek. 
Ezen az első állomáson gondosan 
istállóba kötötték párolgó lovai
kat, dúsan megjutalmazták szénás 
villásreggelivel, azután egy kis 
papramorgóra befordultak a csár
dába. ■

A korcsmáros, alamuszi szeme- 
járása szerint, jobban szeretett 
volna holmi aprópénz helyett né
hány kiadós batyu szénát.

De a mi embereink nem hederi- 
tettek régi rossz szokására. Csen
desen elfogyasztották a reggelijü
ket tarisznyáikból. Ittak rá egy 
kupica szilvóriumot, azután rá
gyújtottak és szótlanul farkas
szemet néztek a sunyi vendéglős
sel. De sváb létére is megérthet
te, hogy a dömösi fuvarosok kö
rülbelül ezt gondolták:

— Ha a szénaszállitó urasan 
megemberelt minket, akkor már 
csak nem csinál belőlünk gazem
bert egy huncut német!

Kiadós félóra múltán megpi
henve megint folytatta útját a 
négy szekér. Utánuk cammogtak 
a jámbor atyafiak. Az egyik hal
kan fludolt valami nótát, a másik 
indulót fütyürészett, a harmadik 
az ébredő vidéket nézte, a negye
dik pedig a lovát simogatta.

Még négy helyütt tartottak ha
sonlóképen pihenőt. Végre jó ké
ső délután már átadhatták a re
mek szénát.

A budapesti szénakereskedö a 
fuvarosoknak kifizette a húsz ko
rona fuvarköltségpt s avámdijat, 
bort és néhány szivart ajándéko
zott. De a szekér fenekén is elég 
szénát hagyott visszatérőre.

Kuruc István megkérte a keres
kedő egyik munkását, hogy*hé- 
hány percig ügyeljen a lovakra, a 
mig valamit a közelben vásárol. 
Mert az igaz magyar embernek 
minden jobb keresete után vala
mi kedves holmit kell haza vinnie 
fővárosunkból. A másik három a 
legközelebbi vendéglőbe osont ál
domásra.

Nem sokára mind a négy üres

- Tárca ~
■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■

A HALAL TORKÁBAN.

Irta Körösy László dr.

Dömös község egyik legszegé
nyebb parasztjának jutott a leg
gazdagabb égi áldásból öt gyerek.

Valamennyi egészséges, mint a 
makk, piros, mint az alma és ele
ven mint az élet. A szülék semmit 
sem zúgolódtak sorsuk ellen.

Pedig Kurucz Istvánnak most 
ötször több gonddal kellett küzde
nie mint azelőtt. Mert a gyerek 
lassacskán, de a kiadás hamarább 
nő. Hol egy uj cipő vagy csizma
fejelés, hol téli ruha vagy meleg 
kendő, hol valami járvány vagy 
iskolamulasztás birsága kisért 
folytonosan és pénzt követel.

Nehéz ezek után a becsületes 
szegény ember sora, mert úgyis 
kevés a földje s igy a lisztje is a 
boltba terem.

Már most hogy megéljen vala
hogy, a legnehezebb időben, télen, 
elő kell ám venni a jobbik eszét 
és kigondolni valami okosat a nyo
morúság elkergetésére.

A jobbmódu paraszt télen is 
csak különben éh Az minden hó
napban másik disznótorra készül.

A szegényebb sorsú ember pedig 
még a világ legvégire is elszeke- 
rezne, csak már valami szerencse 
csöppenne.

Olyan sokáig hajtogatta ezt a 
szegény Kurucz István, hogy szin
te imádságszámba ment mindenna
pi fohászkodása.

És igy egyszerre esak, mintha az 
égből pottyant vob}8 alá, az a jó 
üzenet érkezett, a szomszéd falu
ból, hogy másnap (szénaszállitás 
lesz Budapestre. Nehéz, de kiadós, 
húsz koronás kereset.

Az a ötven kilométeres sovány 
országút télen még hosszabb, mint 
nyáron. Mert a fuvarosok és a lo
vak jóval többet szenvednek, mint 
nyáron. Drágább, mert kiadósabb 
az élelmezés. És tiz kilométeren
ként öt állomást is kell tartani 
valamelyik utszéli kocsmában.

Kurucz István a nevezetes na- 
.pon éjfél után két órakor ébredt 
fel. Az öt gyerek nagyszerűen 
aludt és édesdeden mosolygott a 
meleg kamrában. Az anyjuk pedig, 
mint igazi hitestárs, az urával 
kelt egyszerre.

Milyen örvendetes változás. A 
tegnapi kiadós sár zengösre fa
gyott. A világ bőre csontkeménnyé 
vált.

A lovak prüszkölve és engedel
mesen megállották a rúd előtt. Jó 
reggelit kaptak. Jó szemmel pil
lantottak tehát a szekérre.

A ke^yérkeresö falusi ló, mintha 
csak tudná, hogy miféle szállítás
ról lesz szó. Ha kisebbre szabja és 
fölsaroglyázza a gazda a kocsit, 
akkor követ vagy fát szállít. De 
ha szélesre és hosszúra ereszti, ak
kor aztán csak jófajta illatos szé
nával telik meg. Ennek a szaga a 
rétek szabadságát juttatja a lovak 
eszébe. Bizalmasan összedugták 
tehát a jó pajtások okoskodó fe
jüket és vidáman nyerítettek az 
utközi csemege örömére.

Kurucz István csizmaszáráha 
dugta elmaradhatatlan utitársát, 
a gondüző makrapipát.

Az asszony pedig engedelmesen 
mosolyogva átnyújtotta a papri
kás szalonnával, jó házikenyérrel 
és töpörtyüs pogácsával bőségesen 
megáldott tarisznyát.

Erre az ura illedelmesen és mo
solyogva átölelte a szüle derekát 
és hosszú pillantással még hosz- 
szahb csókot nyomott beszédes, 
piros ajkára. Majd tempósan meg
ragadta a jobbik lova zabláját és 
a csillagos égre tekinvte ezt mond
ta:

— Jézus segices!
Nyugodtan megfordul a két hű

séges kenyérkeresö. Nagyot rik
kant a szekér a csikorgó udvaron. 
A házi kutya a gazdája mellé ug
rik és olyan fájdalmasan csahol, 
mintha csak a szive fájna. 

Az asszony aztán csöndesen fo
hászkodva behajtja a kaput. De
hosszasan és aggodalmasan utána

szekér vidáman házafelé indult. 
Ha néhány hasonló szőrű magyar 
kerül össze az ivóban, a vásáron 
vagy szekerezés közben, bizonyá
ra azon versenyez, hogy ki a kü- 
lönbik köztük. Ez a minden na
pos szokás is csak megismétlődött.

Hármuk neki iramodott az or
szágnak és versenykoesizást ren
dezett. Pattogott az ostor. Ir
galmatlanul tántorgott ide-oda a 
széles szekér.

Kurucz István csak ugy indult, 
a hogy a lovainak is jól esett. Os
tor és hepciáskodás nélkül.

Puha szénaköteg volt az ülésen. 
Nyakában a hatalmasan meghízott 
tarisznya. Most fogyasztotta el 
az utolsó háziáldást, a jó izü po
gácsát és megitta rá lassan áldo
másul az ajándék bort. Azután 
rágyújtott a pipájára és boldogan 
kezdett a tarisznyájával beszél
getni. Szinte érezte benne, hogy 
az a nagy csomó a Pista gyerek 
rég rimánkodott huszárcsákója. 
Mellette szendereg a Berta meg
álmodott szembehunyós babája. A 
sarokban meg büszkélkedik a Jós
ka sárgaréz trombitája. Alatti 
bujkál a Béla tréfás kis ördöge. A 
másik sarokban alszik a csepp Bö
zsike első ajándéka, a csörgő. Va 
lamennyi kedvesség pedig áz édes 
szüle karácsonyi selyem fejkesz
kenőjén pihen.

Kurucz István csakugyan végig 
simogatta egyenként a tarisznya 
minden örömét. És ritka örömé
ben, a mint szokta, még el is ne
vette magát jó hangosan.

— Most már csak kibőjtöljük 
ezt a hónapot, — mondotta fél
hangosan, — máj’ csak megsegít 
a jó Jézus a másik hónapba’ is.

A Dunán mé^ nem zajlott a jég. 
De a szél kegyetlen korbácsa óriá
si hullámokat riasztott fel. Sö
tétkéken festett a felhőtlen égbol
tozat. A szerény kis csillagok is 
fázhattak, mert folyton^an re
megtek. Csak a furfangos hold 
nem fázott. Inkább hízni kezdett 
a metsző hidegben. És hozzá még 
olyan tréfásan mosolygott a sze
gény Kurucz István szemébe, — 
mintha esufolkodnék elhagyatott- 
ságán és zörgő szekerén. .

Egyszerre csak kialudt a pipá
ja és megnehezült a szempillája. 
Az erős napszám fáradsága, az éj
szakai zord szél, de elhagyatottsá- 
ga is annyira elbágyasztotta, — 
hogy csendesen elszenderült.

Talán azt álmodta, hogy a Pis
ta fia daliás huszár lesz. Vagy 
hogy a Berta a legjobb és a leg
szebb kis lány a faluban. Vagy 
hogy hát melyiket szereti jobban 
az öt közül. Vagy mit csinálhat 
most az ő derék felesége. És el
aludt.

Csak akkor ébredt fel, a szeke
res ember sajátságos ösztönéből, a 
mikor a lovai megállották.

Első pillanatában kábultan az 
ostora után kap. De az már nem 
feszitett a csizmaszárában. Meg
dörgöli mind a kétszemét. Erősen 
megpödri a bajuszát. Csakugyan 
érzi, hogy ébren van. De hol ?

Alatta a sötét Duna hullámzó 
medrében temérdek csillag táncol 
s a tova sikló víz valósággal ele
ven ezüst. Feltekint az égre. Ott 
biztatóan tekintenek rá a ragyogó 
csillagok.

Most veszi csak észre igazában, 
hogy a komp átkelés feljárójának 
a legszélén állanak a lovak, lehaj
tott fejjel, mozdulatlanul, mintha 
csak aludnának.

Kurucz István azonban nem ve
szítette el a fejét. Semmiféle in
dulat nem háborgott benne. Mert 
hogy rögtön megértette, miért ke
rült most véletlenül a halál tor
kába.

Az ő lovai a szentendrei sziget
ről származtak. Ezt a vidéket sze
retik most is a legjobban. Talán 
megérezték, hogy elaludt a gazdá
juk és saját ösztönük utján oda
érkeztek a tahi-tótfalusi kompki
kötőre, szülőhelyük küszöbére.

A gazda most nem gondolkozott 
tovább, hanem erős kézzel megra
gadta a gyeplőt és harsány han
gon “vissza” kiáltással tüstént 
engedelmességre serkenti mélázó 
kenyérkeresőit.

így gurult ki a szekér egészen 
szabályos vonalon, de a hátsó ré

FELHÍVÁS!
Az Első Kohányi Tihamér Ameri
kai és Magyarországi Egyesült 
Magyar Munkás Betegsegélyző 
Egylet és Munkás Szövetkezete 
elhatározta, hogy három hónapig 
kedvezmény mellett vesz fel tago
kat a következőképpen:

15 évestől 30 évig .... $2.25 
30 évestől 40 évig .... $3.25 
40 évestől 50 évig .... $4.25 
50 évestől 55 évig ....$5.25 
Ezen fizetés mellett rögtöni se

gélyben részesül minden utána fi
zetés nélkül. Egyesületünk 75 

cent havidij fejében fizet beteg 
tagjainak 6 dollár heti segélyt, az 
elhunyt tagjai részére 100 dollár 
temetési költséget és örököseinek 
annyi dollárt, ahány tagja van az 
egyesületnek. Egyesületünket az 
óhazában hazavándorló testvére
in épugy fizethetik mint itten, és 
pedig három osztályban, tehetsé
geihez képest, mert bizony öregsé
gükre sokan abba a hazába utaz
nak, amiben bölcsőnk ringott és 
ezen egyesületnek akkor is tag
ja lehet. Minden egylet nélküli 
magyar testvéremet elvárva és bő
vebb felvilágositásért forduljanak 
a titkárhoz. Bárhol is tizenkét 
taggal uj fiókot lehet alakítani.

Dzurek János, elnök. 
Sípos Gyula, titkár.

Homer City, Pa.
Box No. 420, Homer City, Pa.

szével a komp keskeny deszkahid- 
járól a Dunapartra. Innen aztán 
nem volt messze az országút.

A mint a megrökönyödött lovak 
az országúton nyerítettek és büsz
kén magasra emelték a sörényü
ket, egyszerre csak eszébe jutott 
teljesen a szekeresnek, hogy hát 
mi is történt.

A lovak olyan szorgalmasan és 
serényen ügettek, hogy nem is 
kellett ostor.

— Hála Istennek! — sóhajtot
ta a szekeres, — csakhogy az az 
ostor kiesett a esizmaszáramból. 
Mer' ha végig vágok rajtuk, ak
kor ott veszek én is mindenestől.

Megvakargatta a füel tövét.
így szokott tenni, ha valami na

gyobb bajból kikerült. Nevetett 
is, meg csodálkozott is. A katona 
viselt ember bátorsága, meg a csa
ládapa hivatása birkózott benne.

Egyszer csak megszűnik a szél. 
Gyönyörű a csendes, csillagos és 
holdvilágos éjjel télen is.

És a lovak ügetnek, hallik a ke
rék nyikoígatása közben patkó
juk csattogása...

Oda haza virrasztva várja az ő 
emberét egy jó asszony és a gye
rekek álma az érkező szekér kö
rül csavarog...

Ioné, egy kép a magyar szekeres 
életéből.

A TÁBORI ÉLETBŐL
A tábor: — ma is regényesen 

csendül ez a szó lelkűnkbe.
Pedig tudjuk, hogy a mai tá

bori élet nem az, a melyről ne
künk a tárogató zengi a legszebb 
kuruc nótákat. A katona tábora 
ma tuljadonképen a lövészárok, 
föld alá, sziklákba, barlangokba 
vájva, hol a tábori életnek még 
a lehellete is alig ér el a katonáig. 
A tárogatóból a lövészárkokban 
szájharmonika lett, nagyon ritka 
helyen hegedű, de az ellenség ál
ló harcok idején sem sok időt ad 
az elmélázásra.

A mai katonának alig van ide
je az ábrándozásra. A mai kato
na harcol. Szabadabb, kevésbé 
lekötöttebb élet csak messzebb, a 
front mögött van, a hol nem rob
bannak olyan gyakran a shrapnel- 
lek, a hová csak eltévedve jutnak 
el a gránátok, a hol ideje van a 
katonának s módja és lehetősége 
is a pihenésre, táborozásra.

A tábort ugy képzeljük el, mint 
a tábori tüzek mellett heverésző 
katonák tömegét, mint egy kato
na-karavánt. De ez a tábor ma 
nincs meg. A régi tábor megvál
tozott, ma a Napóleonok nem ke
reshetik fel a kátonáinkat a pis
logó őrtüzek mellett. A csapatok 
ma nem a táborokból indulnak el 
ütközetre, hanem a lövészárkok
ból ássák magukat előre rohamra.

De azért van ma is tábor: — 
mert tábort üt a katona, ha meg
pihen a front mögött; táborba hú
zódik meg, orosz falvak füstölgő 
romjai között tábort üt és a tá
bori pihenő után indul meg, mint 
a vihar, az ellenségre.

Van mégis tábor, a hol üstök
ben fő a paprikás, a hol koccinta
ni lehet, jó muzsikaszó mellett, 
egy árva hegedű hazaszálló nótá
jára. Mert kell, hogy valami meg 
vigasztalja a katonát, ha tele van 
a szive bubánattal és nem a leg
jobb vigasztaló-e a magyar nótá
kat hozó muzsikaszó?...

De a katonaélet, ha gyöngy élet 
is, még sem mindig ilyen vig élet. 
Bá rilyen viganfolyó volna, bár 
ne tudná a katona a háborúban, 
hogy mi a fájdalom, mi a szenve
dés.

József Ferdinand 
főherceg életveszélye.
Luck közelében, egy temető

ben, ellenséges lövészárkok az 
oroszok jól felszerelt megfigye
lő-állomásra akadtak, a mely
ről kiderült, hogy József Fer- 
dinánd főherceg hadiszállása 
volt.

Fogoly tisztek mondása sze
rint a főherceg ott tatózkodott, 
mikor Luck elesett és onnan is 
küldte külön, telefon utasításait 
törzskarának.

Egy orosz gránát az állomás 
nyílása közelében robbant fel, 
de a főherceg sértetlenül sza- 
ladtában elmenekült. Egyik ki
tűnő képességű hadsegéde, va
lamint Medem tábornok megse
besültek.

A Magyar Bányászlap 
képviselői:

UTA2Ö KÉPVISELŐK.
Jeney János Fülöp János 
West Virginia Pennsylvania

Balassa Károly New Jersey

HELYI KÉPVISELŐK:
West Virginia 

Berwind: Badó Bertalan 
Orenaco: Kovács Kálmán 
Glen Jean: Hordós József 
Granttown: Hornyák János 
Holden: Nagy Ferenc 
Kingston: Gulácsy Imre 
Logan: Zékány Sándor 
Mt.-Hope: Szűcs Imre 
Northfork: Láng Jenő 
Stanford: Benkó János 
Switchback: K. Kiss János 
Ward: Vláz Sándor 
Wendel: Turóczy Sándor 
Wendel Mine: Karikás Dezső 
Wevaco: Habos István 
Wheeling: Horváth János

VIRGINIA: 
Pardee: Dédessy József. 
Pocahontas: Cservenyák Ferenc 
Stonega: Bozó József 
Toms Creek: Szepesy János

PENNSYLVANIA 
Barnesboro: üveges Mihály 
Braznell: Pálinkás József 
Calumet: Dankó János 
Clarence: Szitán Lajos 
Clymer: Majoros András 
Deegan: Molnár Sándor 
Drifton: Kockolics István

A. R. VASS 
BONDTOWN, Va. 

Egyedüli magyar 
közjegyző Clinch

field vidékén.

Edri: Miklosik Pál 
Expedit: Fülöp János 
Expedit: Rabowsky József 
Grays Landing: Vilez Ignácz 
Greensburg: Csipke István 
Heilwood: Potoma Péter 
Homer City: Sípos Gyula 
Homestead: Bordy Sámuel 
Iselin: Nyerges Imre 
La Belle: Körmendy János. 
Lemont Furnace: Visnyai Ferenc 
Mc Adoo: Szallay Jenő 
Mollenauer: Tenturics József 
Monty Glo: Geszten PáL
Nu Mine: Makranczy Dániel 
Nu Mine: Kiss József 
Oakdale: Timkó Géza 
Puritan: Orosz József 
Rossiter: Vadászi János 
Sagamore: Janeho István 
Scalp Level: Farkas István 
Semenole: Kállay József 
So. Brownsville: Jakab fi György. 
Uniontown: Répászky Lajos 
United: Bodnár János 
Vintondale: Gribóczky Lajos 
Windber: Pavlicsák Mihály 
Windber: Tóth János

COLORADO 
Farr: Sipiczky András. 
Mt. Harris: Lázár János 
Walsenburg: Hunter József

ILLINOIS 
Harrisburg: Zvara Ágoston 
Muddy: Varga Gyula 
Springfield: Müller Ferenc

INDIANA
Clinton: Csatlós András

MICHIGAN 
Kearsarge: Rácz József 
Verona: Szinko György 

OHIO 
Barton: Szűcs József 
Bradley: Papp András 
Crescent: Fürjes Lajos 
Kelleys Island: Rácz János 
Martins Ferry Moldovány György 
Murray City: Szabó Dávid 
Rayland: Ráthy Sándor 
Rhodesdale: L. J. Harangozó 
Steubenville: Medvés József 
The Plains: Nagy Lajos

VEGYES ÁLLAMOK: 
Flat River, Mo. Haragó András 
Allison, N. Mex. Földi Ignác 
Tomkins Cove, N.Y. Varga György

TÉNYEK 
kis babákról.

Az anyák ne felejtsék el, hogy a 
hülés ragályos. Ne engedje, hogy a 
gyermekének csepegjen az orra.

Minden anya emlékezzék rá, hogy 
a kis baby egészsége tisztán az édes 
anyától függ, aki megvédelmezheti a 
gyermeket a bajtól, ha előre gon
doskodik az óvintézkedésekről.

A gondos anya, ha látja, hogy a 
kis baba beteg, nyugtalan, álmatlan 
és általában izgatott, vagy ha emész
tési és ürüléki zavarai vannak; ha 
fogzik és lázas, azonnal ad a kis ba
bának KOPS BABY'S FRIEND-et, a 
mely szer az utolsó negyven év alatt 
sok millió kis baba életét mentette 
meg.

Ha nem kapja meg ezt az orvossá
got helyben, akkor küldjön be 25 
vagy 50 centet a gyárhoz és azonnal 
postán küldik azt önnek. Kapható 
különben minden jobb patikában.

KOPS BABYS FRIEND CO.,
YORK, PA.

Csak ezzel az aláírással valódi.

Papp Ferencné

Egyleti zászló, sapka, 
arany- és szalag jel
vény, vállszalag és 
egyleti kalap készítő.
Mrs. FRANK PAPP 
332 East 18th Street 

NEW YORK.
(1. és 2. ave.-k közt) 
Magyar egyletek bi
zalommal fordulhat
nak hozzám. — Min
tákat szivesen küldök

NAGY JÓZSEF
SZABÓ ÜZLETE.
NORTON, VA.

Készít ruhákat mérték után 
a legjobb kivitelben.—Diva

tos szabás.—Olcsó árak.

Dr. L. L. BELCHER
Main Island Creek Coal Co. 

FOGORVOS 
WELCH, W. VA.

Irodám a Welch Drug Store 
felett van 

A környékbeli magyarság párt
fogását kéri.

ST. LOUIS! 
MAGYAR ÜGYVÉD

Weisz Márton
MAGYAR ÜGYVÉD 
ÉS JOGTANÁCSOS

604 CHEMICAL BUILDING, 
721 OLIVE STREET 

TELEFONOK: 
Bell, Olive 2088 

Kinloch, Central 2088

i Pióca| 
! Az egyedüli biztos és jó orvos- ■ 
■ ság mindennemű betegség ellen _

HASZNÁLJA
■ EZT A RÉGI, ELISMERT, Jő ■ 

ORVOSSÁGOT! '

■ Hazai földbe csomagolva. • 
■ 5 darab ára............ $1.— ■
■ 10 darab ára ............$2.— S■
■ A háború miatt csak ritkán és S 
— korlátolt mennyiségben lehet ■ 
■ az óhazából kihozatni, azért ■ 
■ rendeljen most, mielőtt elfogy. ■

RENDELÉSSEL ■ 
A PÉNZT IS KÜLDJE]

■ Viszontelárusitók kérjenek * 
■ kedvezményes ajánlatot. J
: EMIL NYITRAY ■ 

। 77 FIRST AVENUE, J
। NEW YORK, N. Y. £

■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■
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Americas magyarok óhazai 
sorsa a világ-háború után

UJ MAGYARORSZAG A Magyar Bányászlap számára irta 
- EGY ÖREG BÁNYÁSZ .

VII.
Kint járt a hajó a tengeren
Napról-napra távolodott Amerikától és 

napról-napra jobban közeledett Európához, 
tehát az áldott magyar földhöz is. És a ke
délyeken is napról-napra jobban meglát
szott ez a távolodás, illetőleg közeledés. 
Lassanként elmúlt az az izgalom, amelyet a 
már szintén megszokott és megszeretett 
Amerikától való elválás idézett elő, aztán 
mind jobban és jobban erőt vett az embere
ken az az érzés, hogy minden nap, minden 
óra, sőt minden perc közelebb viszi őket a 
célhoz. Visszavándorlásuk céljához, a szü
lőhazához.

S aki azt hiszi, hogy a nagy hajó tiszti
kara és legénysége nem ment keresztül ha
sonló érzelmeken és kedélyhullámzásokon, 
az nagyon csalódik.

A kapitány ur P...... . a hatalmas szál 
német kénytelen-kelletlenül Amerikában 
vesztegelt az egész háboru alatt, ö, aki 
egyike volt Németország legkiválóbb hajó
sainak ! Bántotta is ez a tétlenség rettene
tesen, de mit tehetett róla!? A háboru ki
törése előtt pár nappal indult a hajójával 
New Yorkból haza s útközben kapta meg a 
szikratávirati értesítést, hogy kitört a hábo
ru, forduljon rögtön vissza Amerikába, ha 
csak n^m akarja, hogy hires hajója az an
golok zsákmányául essék. Persze, hogy 
nem akarta! Megfordult, és szerencsésen 
vissza is jutott hajójával egy amerikai ki
kötőbe. így ha egyrészt bánthatta is, hogy 
kénytelen volt a háboru egész tartama alatt 
távol lenni Németországtól, viszont élt ben
ne legalább az a kellemes, boldogító tudat, 
hogy ő volt a legelső német, aki a világhá
ború kitörése után bámulatba ejtette a vi
lágot. Nagy dolog volt ugyanis, az adott 
körülmények között, visszajutni azzal a 
hajóval Amerikába-

És ő visszajutott. S mert övé volt a 
dicsőség és az ő hajójáé, hogy mint a há
boru után legelsőnek hazatérő hajós vezé
nyelhette Bréma-felé az ő hires, neves drá
ga, szép hajóját.

Mi sem természetesebb, mint az, hogy 
ennek a hires hajónak hires kapitánya nagy 
becsületben állt az összes utasok előtt.

Kenéz uram is és fiatal veje, Dunn, ér
deklődéssel, de egyúttal nagy tisztelettel 
tekintett mindig P. kapitányra, valahány
szor végigment az a második osztályon. — 
Pedig végigment minden nap legalább is 
egyszer a hajó minden osztályán, még a 
fedélközön is.

— Hallo Cap’ — üdvözölte egy délután 
Dunn a kapitányt, aki ép ott haladt el Ke
néz, a lánya és a veje előtt, óriási lépéseket 
téve óriási lábaival.

A kapitány barátságosan fogadta a bi
zalmas hangú, amerikaias üdvözlést és meg 
állt, egy fekete selyem pántlikát nyújtva 
át emlékül Kenéz legnagyobbik lányának, 
Dunn szépséges fiatal feleségének. Aranyos 
betűkkel ragyogott a pántlikán a hajó neve 
és a dátum, melyen elindult New Yorkból, 
mint az első hazatérő német hajó.

Szívélyes beszélgetés fejlődött ki köz
tük, de csak olyan, aminő rendesen, min
den nap kifejlődik a kapitány s egyik-másik 
utas közt az első és második osztályon

— Maga amerikai?—kérdezte egyszer
re a kapitány Erzsit.

— Az, — felelte Kenéz Erzsi, — már 
csak azon a réven is, hogy férjem amerikai. 
Mi ketten tehát nem vagyunk visszavándor- 
lók. Mi csak elkísérjük apámat, anyámat 
s a testvéreimet, akik vissza vándorolnak 
T^add ismerje meg legalább az uram is azt 
az országot, ahonnan a mi családunk való, 
Magyarországot.

— Magyarországot!? — kiáltott fel a 

kapitány olyan örömmel és lelkesedéssel, 
hogy egy tősgyökeres magyar gazda sem 
örvendezhetne jobban, ha Magyarországot 
hallaná emlegetni.

— Azt, Magyarországot, — mondta 
megilletődötten öreg Kenéz, aki erre a szó
ra felállt.

S a kapitány, a nagy német, aki a világ 
háboru előtt talán azt se igen tudta, hogy 
mi fán terem Magyarország, vagy ha tudta, 
se sokba vette, most egyszerre elérzékenye- 
dett és a pillanatnyi felindulás hatása 
alatt hirtelen magához ölelte Kenézt-

A fiatal Dunn meglepetten nézte a je
lenetet.

— Ugyancsak jó barát lett a német és 
a magyar, — jegyezte meg mosolyogva.

— Testvér lett, nem jó barát, hiszen 
együtt ömlött a magyar és a német vér, — 
felelt a kapitány. — Testvér. Az a vér- 
keresztség, amelyen a magyar és a német 
együtt ment keresztül a világháborúban, 
soha el nem múló nyomokat hagyott hátra 
a német és a magyar lélekben egyaránt. — 
örülök, nagyon örülök, Mr. Kenéz, hogy 
egy magyar család fejével ismerkedhettem 
meg. Egy visszavándorló magyar család 
fejével, A sors rendeltetése folytán ön 
nem adhatta oda a gyermekeit a háborúban 
a hazának, de mint jó hazafi tudta a köte
lességét és odaadja most, a háboru után, a 
mikor megint csak nagy szükség van reá
juk. ‘■’ÍJ

Miután megígérte a kapitány, hogy 
estére újra felkeresi Kenézéket, távozott.

— Csodálatos, hogy milyen lelkes han
gulatú ez a kapitány, — jegyezte meg John 
Dunn.

— Csodálatos, hogy milyen becsülete 
van ma a magyarnak hatalmas szövetsége
se, a német előtt, — szóltjienéz. — Ez az 

első eset, hogy tapasztalhatom ezt és hálát 
adhatok a magyarok Istenének, hogy nem 
hiába ontotta a vérét ezúttal a magyar — 
Elismeri a jó barát és bizonyosan elismeri 
az ellenség is.

John felkelt és sétálni indult a felesé
gével^ fedélzeten, mig Kenéz odaintette 
magához az időközben előkerült feleségét, 
Róza asszonyt és diadallal mesélte neki a 
történteket.

— Ha láttad volna, asszony! — neve
tett jóízűen Kenéz. — Ott állt előttünk a 
kapitány ur, akit persze a John állított 
meg amúgy amerikaiasan, de rá se igen né
zett a jó Jonhra, pedig ő amerikai, hanem 
engem magához ölelt és majdnem sírva fa
kadt a kapitány ur. Az bizony! Mondha
tom örültem. Legalább láthatta a John, 
nogy miféle becsületben részesül a magyar.

A hajó annyira jutott már, hogy más
nap az angol partok közelébe kellett érkez
nie, ahonnan mar csak egy napi ut Bréma, 
tehát az nap estére nagy ünnepséget, lako
mát, táncvigalmat rendezett a kapitány- — 
Az egész hajót feldíszítették s mire beeste
ledett, valóságos szabad táncteremmé vált 
a fedélzet minden osztályon. Az éttermek 
is szépen fel voltak diszitve s a díszítés 
persze leginkább zászlódiszből állt.

— Meglátom, szerepel-e a magyar szin is, 
mert az az, ami csodálatosképpen minde
nünnen hiányozni szokott, — évődött John 
a feleségével s még jobban az apósával.

Kenéz nem szólt semmit, mert jót re
mélt ugyan, de félt a rossztól is. Attól, 
hogy hát ha megint csak ugy lesz, mint oly 
sokszor tapasztaltuk s hiányozni fog a ma
gyar szin mindenhonnan. Kissé idegesen 
léptek tehát be az ebédlőbe, ahol aztán 
nagy meglepetés érte őket. Nagy és kelle
mes. Az, hogy a német vörös, fehér, fekete 

mellett legtöbb magyar, vörös, fehér, zöld 
zászló és díszítés volt látható a táncterem
ben.

— Már csak látom, hogy megbecsülnek 
minket, — sóhajtott fel Kenéz és örömében 
elkiáltotta magát, hogy: “éljen a magyar!”

Hatalmas, zugó, dörgő éljenzés felelt 
rá.

Alig voltak a teremben, akik tudtak 
magyarul és mégis mindenki megértette e 
kiáltást és ismételte.

Az egész est ugy telt el, hogy Kenéz 
nagyon meg lehetett elégedve. Láthatta és 
félreérthetetlenül tapasztalhatta, hogy 
olyan tiszteletet és becsületet szerzett magá
nak a magyar a lezajlott világháborúban, a 
melyről azelőtt nem is álmodhattunk volna.

Mikor a kapitány átjött a második osz
tályba, hogy a rögtönzött ünnepély alkal
mából ott is emeljen poharat a végre hely
reállított béke örömére, rövid beszédében is 
talált alkalmat arra, hogy a hősi magyar 
nemzetet s különösen annak hajóján lévő 
tagjait külön megemlítse s ünnepelje

— Hát csak nem hiába vérzett ezúttal 
a magyar, — sóhajtott fel Kenéz, aki elég 
idős és tapasztalt ember volt arra, hogy 
meg tudja érteni, mit jelent az a magyar 
nemzetre, népre nézve, ha a jövőben nem 
lesz minden áron elnyomva, hanem elisme
rik az érdemeit a legilletékesebbek. A nagy 
szövetséges, a német.

— Azt hiszem és remélem én is, hogy 
nem hiába megyünk haza, — mondta az 
asszony.

— Nem hiába, mert olyan Uj Magyar
ország lesz ott az ezer éves ország színén, 
milyenről álmodni se mertünk volna ez 
előtt. S a felépítésben részt fogunk venni 
mi is.

(Folytatása következik.)

COLORADO! KALAUZ
A. C. HILL RALPH G. WAYT

AUTO LIVERY
The Walsenburg Auto. Plumbing and 

Electric Company.
BICIKLIT IS JAVÍTUNK 

Nyitva éjjel-nappal
Phone 48 F. 2.

WALSENBURG, Colo.

Phone: 104 F. 2

GABE FURPHY
TEMETKEZÉSI ÉS FUVARO

ZÁSI VÁLLALAT 
WALSENBURG, Colo.

Egy francia királyi sarj regénye

FOGORVOS.
TRINIDAD, COLO.

McCornick Bldg.
Hozza ezt a hirdetést magával, akkor 

olcsóbban hozom fogait rendbe.

A STAR DRUG STORE 
Értesíti a magyarokat, hogy gaz

dát cserélt.
Raktáron tart minden magyar 

holmit, magyar medicinát, magyar 
dohányt, magyar hanglemezt, stb.

Kéri a MAGVAR BÁNYÁSZOK 
pártfogását.

WALSENBURG, COLO.
Alapítva 1875-ben

The First National bank
Alaptőke és felesleg $250.000.00 

TRINIDAD, COLO.

Agnes Bros.
Nagy raktárt tartunk

HART. SCHAFFNER & MARX ru
hákból. WALK-OVER és STACY 
ADAMS cipőkből férfiak, VÖRÖS 
KERESZT cipőkből nők és gyerme

kek részére.
Férfi holmik, fehérneműk, stb. 

nagy raktára.
ELŐZÉKENY KISZOLGÁLÁS

ÉS BECSÜLETES ÁRU.
WA LSENBURG, COLO.

I uhi Per Quart 
5 ü” iooTrooí 
[Buck Creek 
^Olcl KENTUCKY Whiskey

Csak”50c—egy” kvart,2.00 
egy gallon a legfinomabb, 
leglzletesebb és legegész
ségesebb ital, amit ön va
laha ivott. Soha nem kap
ja ezt az italt másutt ily

SÖR ÁRJEGYZÉKÜNK.
Elsőrangú pilseni sör.

2 tucat nagy üveg ládában $3.20
3 tucat kis üveg ládában $3.20
6 tucat nagy üveg bordóban $7.50
10 tucat kis üveg hordóban $7.50

Az üres ládákért $1.00, a hordóért 
$1.50 adunk vissza, ba a mi költsé
günkön vissza küldi hozzánk.

OSCAR BROS.
1513 Genesee St. Kansas City, Mo.

PÉNZT KÜLDÜNK AZ ÓHAZÁBA

The First National Bank
of Walsenburg, Colorado.

Befizetett alaptőke.... $60,000.00
Fölösleg ......................... $40,000.00
BIZTONSÁGI LETÉTFIÓKOK 

TISZTVISELŐK:
Elnök: .............. FRED. 0. R00F
Alelnök: ................ JAS. B. DICK 
Pénztárnok:. .R. L. SNODGRASS 
Segédpénztárnok M. E. COWING

LOUIS GILAUDO 
Ékszerek, drágakövek. 

ÓRÁK és SZEMÜVEGEK 
618 MAIN STREET 

WALSENBURG, COLO.

Dr. W. N. HALL
FOGORVOS 

A State Garantoe Bank felett. 
WALSENBURG, Colo.

Legolcsóbb automobil szolgálat.

THE HOME HOTEL 
Magyar Szálloda

Jó magyar ételek, tiszta szobák, barátságos otthon, a 
magyarok találkozási helye Dél-Colorado-ban. Mindenféle 

útbaigazítással és tanácscsal szívesen szolgál a 
tulajdonos

Hunter József, Walsenburg, Colo.
telefon: 184

A párisi történelmi és régésze
ti akadémián a francia történe
lemnek egy olyan epizódját élén
kítették fel, a mely azt bizonyítja 
hogy a franciák a múltban min
den vérontás nélkül meghódíthat
ták volna Észak-Afrika országait.

Mert a mit most lépésről-lépés- 
re csak nagy nehezen lehetett el
foglalni, azt régebben a sors ön
ként nyújtotta feléjük.

A tudós akadémián tudomá
nyos bizonyítékokkal erősítették 
meg most hihetetlenül hangzó po- 
étikus meséjüket.

A jelenlegi marokkói szultán 
egyik őse, Mouley Izmáéi császár 
beleszeretett egy ismeretlen fran
cia hercegnőbe és szenvedélye oly 
lángra lobbant, hogy mohamme- 
dán vallása ellenére hivatalosan 
megkérte a hercegnő kezét. A 
külügyminiszterójum levéltárában 
az akadémia tudós előadója ugyan 
is egy levelet fedezett fel, a me
lyet Izmáéi küldöttje által nyuj- 
tatott át XIV. Lajosnak és meg
kérte a király egyik leányának, 
Maria Anne de Conti hercegnő
nek a kezét. A mohammedán Iz
máéi szerelme a hercegnő iránt ez 
előtt kétszáz évvel általános fel
tűnést keltett, mert erre még nem 
akadt példa a keleti népek törté
netében. Izmáéi szultán magas, 
sovány fiatal ember volt és bar
na, bronzszinü arca feketére vált, 
mikor a düh elragadta. Ha sárga 
kaftánját felöltötte, akkor egész 
környezete reszketett tőle, mert 
ez néhány ember biztos halálát je
lentette.

Számos feleségével szemben vég
telen kegyetlen volt és egyik ké
sőn született fiának levágatta az 
egyik kezét és az egyik lábát. De 
XIV. Lajosnak feltétlen bámuló- 
ja volt és minden áron megakar
ta nyerni a barátságát. Küldött
séget is menesztett Versaillesbe, 
a szövetség megkötése céljából.

Párisban a marokkói küldöttsé
get különös ünneplésben részesi- 
tették a királyi udvarban és meg
vendégelték őket egy nagyon fé
nyes lakoma kíséretében, a mely

\

több, mint ötvenezer frankba ke
rült, a mi az akkor időben horri
bilis összeget jelentett.

A mikor Ben Aicha, a küldött
ség vezetője Marokkóba vissza
tért, uralkodójának csodálatos és 
szinte elképzelhetetlen dolgokat 
mesélt a látottakról. Különös el
ragadtatással magasztalt egy bá
jos hölgyet, a kit az orleánsi her
ceg bálján látott meg: — az öz
vegy Conti hercegnét, a ki min
dennél szebb volt, mindennél ra
gyogóbb volt, a mit utazásai köz
ben látott. Olyan elragadtatás
sal beszélt róla, hogy végre is Iz
máéi félbeszakította magasztaló 
szavait és megbizta, hogy ezt a 
hölgyet kérje meg feleségül a ma
rokkói szultán számára.

Ben Aicha tehát levelet irt az 
akkori francia tengerészeti mi
niszternek és ezt a levelet fedez
ték fel most* a külügyminisztéri
um levéltárában:

— A mi császárunk, — igy kez
dődött a levél, — feleségül veszi 
majd az Isten és Mohammed tör
vényei szerint, de megadja neki a 
lehetőséget, hogy régi vallásában 
megmaradhasson és ugyanolyan 
életmódot folytathasson, mint ha
zájában. Az uj udvarnál min
dent talál, a mi élvezetet nyújt
hat neki, és a mit kívánni fog 
igazságosan. —

Az ajánlatot felolvasták a mi
nisztériumban és híre csakhamar 
elterjedt az udvarnál és a város
ban is, ugy, hogy két hétig egyéb
ről sem beszéltek. Contí herceg
né különben de la Valliére kis
asszony volt és a király elismerte 
gyermekének.

Nagy gondot okozott az udvar
nál, hogy milyen diplomáciai mó
don lehetne a marokkói császár 
kérését udvariasan elutasítani. A 
császár képviselője udvariasan, 
de sürgősen választ kért, igy te
hát a tengerészeti miniszter meg 
is adta a választ, még pediglen 
ilyenformán:

— Ha a marokkói császár any- 
nyira át lesz hatva a keresztény
ség igazságaitól, hogy áttér an

nak tanaihoz, akkor több joga is 
lesz ahoz, hogy kérése méltány
lásra találjon.

Az udvarias fordulat ellenére a 
kiméletes elutasítás világos volt, 
és Mouley Izmáéi borzasztó harag
gal fogadta. ,A történelem nem 
emlékszik meg arról, hogy méltó 
felháborodásában hány embert fe
jeztetett le, de az bizonyos, hogy 
a francia konzult elküldte udva: 
rából és még tiz év múlva is fel
háborodással emlékezett meg a 
hallatlan sértésről.

Conti hercegnő hetven éves ko
rában halt meg egy kolostorban. 
Özvegy asszonynak talán még so
ha sem akadt annyi kérője, mint 
neki, mert a lengyel király fia, a 
pármai herceg, a dán trónörökös, 
és a génuai dogé is megkérte a 
kezét. De Izmáéi ajánlata legin
kább hizelgett hiúságának és ké
sőbbi leveleiben is igen gyakran 
emlékezett vissza életének legked
vesebb epizódjára.

ANGLIA NEM AKARJA A 
BÉKÉT.

A londoni Pilgrims Klub mi
nap megtartott lakomáján, a 
klub elnöke Vicount Bryce meg
nyitó beszédében a következőket 
mondotta:

“Semmiféle olyan békeaján
latba és béketárgyalásba nem 
megyünk bele, melyet a német 
befolyások alatt álló amerikai 
békebarátok sugalmaznak: Bí
zunk a szövetséges hadak di
cső győzelmében és egy pilla
natra sem gondolunk arra, hogy 
ez a háboru ami vereségünkkel 
végződhetik. Ma nem lehet még 
beszélni békéről, azon egysze
rű oknál fogva nem, mert a né
met kormányt ma teljesen ké
születlenül találnák a mi álta
lunk diktált békefeltételek.”

Bryce beszéde üres fecsegés, 
melynek semmi komoly alapja 
nincsen. Anglia akkor is Né
metország keresztrefeszitéséről 
regélt, midőn a Zeppelinek 
vészthozó bombái Londont bom
bázták, midőn a dardanellai 
“üzleti vállalkozás” csődbe ju
tott, midőn a jutlandi tengeri 
ütközet alkalmával csúfosan 
megverték és megkergették az 
angol flottát. A jelen beszéddel 
csak hü maradt elveihez. Sem
mi komoly jelentőséget nem le
het neki tulajdonítani.

FIGYELEM!
A ki szerencséjét megakarja álla

pítani, küldjön 10 cent válaszbélye
get. Veszek Lincoln pennyket és ré
gi pénzeket, ezek lisztáját fenti 10c. 
bélyeghez adom.
JOHN L. LENGYEL, Trauger, Pa.

Dr. L.F. Lawson
FOGORVOS.

A magyarság szives pártfogását kért

Williamson, W. Va.

■ ZVARA ÁGOSTON:■
■ Eldorado, Wasson, Muddy " 
■ és Harrisburg, DJ. és kör- ■ 
■ nyékén a közismert közjegy- ! 
5 ző, PÉNZT KÜLD az ó-hazá- ■ 
■ ba jótállás mellett, az olcsó ■ 
. árfolyam szerint
■ Kéznél tartok imakönyveket ■ 
■ és más hazai árukat is. ■ 
■ Úgyszintén, mivel helybeli ■ 
J képviselője vagyok a 00- ■ 
■ LUMBIA Phonograph Com- ! 
■ pany-nak, raktáron tartok s ■ 
■ könnyű lefizetésre árusítok ■ 
■ beszélőgépeket s nálam kap- " 
■ hatók az összes magyar dal- S 
■ és zene-lemezek.
■ A környékbeli magyarság ■ 
■ szives partfogásába ajánlom ■ 
_ a jövőben is üzletemet

■ Vagyok pártolóim jóbarátja ■

Zvara Ágoston ■ 
I HARRISBURG, ILL E

©©©©©®@@©©®©©©©©©@©©@©@@©©©©©@@©©©@©©@@©
-
© 
© 
©

©

©

....

© 
©

KÜLÖN NYÁRI ITAL ELADÁS
Jutott már önnek eszébe, hogy a forró nyári időben nincs a világon jobb, mint egy ital TISZTA 
BOR vagy WHISKEY? S tudja ön, hogy a MORRIS FORST COMPANY üzletélten kapja Amerika 
népe a LEGJOBB és LEGTISZTÁBB italokat a LEGOLCSÓBB árban? Hogy üzletfeleink és bará
taink a legjobb italokat szerezhessék be a legolcsóbb árban, az alábbi árut ajánljuk fel KIVÉTELES

No. 1.

No. 3.
No. 1.
No. 2.
No. 3.

No. 2.
No. 1.
No. 2.

Vörös Whiskey . . 
Vörös Whiskey . . 
Vörös Whiskey . . 
Fehér Whiskey .. 
Fehér Whiskey . . 
Fehér Whiskey . . 
Törköly..................  
Törköly................... 
Slivovica ................  
Slivovica................

ÁRAKON, a melyek csak julius és augusztus hónapokra

Ohioi bor ..............  
California bor . . . 
California! Rizling

. . 1 gallon $2.00 

. . 1 gallon $2.50 

. . 1 gallon $3.00 

. . 1 gallon $2.00 

. . 1 gallon $2.50 

. . 1 gallon $3.00 

. . 1 gallon $2.50 
. . 1 gallon $3.00 
. . 1 gallon $2.50 
. . 1 gallon $3.00 
..1 gallon $1.00 
. . 1 gallon $1.50 
. . 1 gallon $2.00

5 gallon . .
5 gallon . .
5 gallon . .
5 gallon . . .
5 gallon . . .

. . $ 0.00

$12.50

$11.00
5 gallon .£.... $12.50
5 gallon
5 gallon
5 gallon
5 gallon
5 gallon
5 gallon
5 gallon

$11.00
$12.50
$11.00 
$12.50

$ 6.50

©

érvényesek: 
10 gallon..........$17.50
10 gallon 
10 gallon 
10 gallon 
10 gallon
10 gallon 
10 gallon 
10 gallon 
10 gallon 
10 gallon 
10 gallon
10 gallon 
10 gallon

$20.00
$24.00 
$17.50
$20.00
$2-1.00 
$20.00 
$24.00 
$20.00 
$24.00 
$ 7.50 
$11.25 
$17.50

© 
©

i’
Ne szalassza el ezt a jó alkalmat és küldje azonnal a rendelését a Money Order-rel együtt, hogy a 
nyári ital eladás hasznát élvezhesse. Egy ház se legyen jó ital nélkül, és most a legjobb alkalom 

venni, mikor különös olcsó ár van.
Nekünk van a legnagyobb raktárunk mindenféle IMPORTÁLT is AMERIKAI ROR- és PÁLINKÁ
ból és azokat a legolcsóbb árban adjuk. — írjon teljes árjegyzékünkért, amiben talál olyasmit, a mit 
ön szeretne megrendelni. — Kiszolgálásunk legjobb, áruink legfinomabbak, áraink legméltányosab- 

Vak. — Jótállunk, hogy teljesen meg lesz elégedve, vagy a pénzét adjuk vissza.

Morris Forst Company 2KuX‘^L

-ii
©

© 
.... 
"i"
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Takarítson 25-50 százalékot!

Borain és szeszes italain
Vásároljon magától a bortermelőtől és a szeszgyártól.

ALÁBB OLVASHATJA A BOR-ÁRAINKAT:
Catawba bor 48-50 gallonos hordó.............824.—
Más fehér borok 48-50 gallonos hordónként $26.50, 820.00, $34.—
Ohio Claret bor 48-50 gallonos hordónként $21.—
Más veres borok 48-50 gallonos hordónként $21.—, $24.—, $29.—

és $34.—
Ml FIZETJÜK A HADI ADÓT.

Engedélyivel bíró elárusítók 4 dollárt levonhatnak a hadiadó 
fejében a fenti árakból.

írjon teljes bor- és szeszes ital árjegyzékünkért.
SZÁLLÍTÁSI FELTÉTELEK: Készpénz a rendeléssel vagy 

draft a szállító levéllel valamelyik bankra.
Adjon nekünk egy próba-rendelést. Nem kockáztat semmit 

sem. kezeskedünk arról, hogy: — “MEG LESZ ELÉGEDVE, — 
VAGY VISSZAADJUK A PÉNZT.”

THE SCHUSTER COMPANY
Dept. Z. 2214-16-18 East 4-ik utca, CLEVELAND, O.

Szemben a Sheriff street! Marketháznak.

KIHIRDETÉSEK ÁRA. Hazai hireK

Junius 16-án emeltük a fizetéseket

BÁNYÁSZOK, LOADEREK ÉS MASINÁSOK

Nős és magános emberek a STONEGA COKE and COAL COMPANY 
virginiai bányáiba. Pik és masina szén, nyitott lámpa, jó top és 
száraz bányák. Magas szén. Jó megélhetési viszonyok. Peda két 
hetenként. Megfelelő személyeknek útiköltséget előlegezünk. 
Bővebb felvilágosításért írjon e címre magyarul: STONEGA COKE 
and COAL CO.’ Box 149, STONEGA, VA.

meg tudta azt is, hogy Bregard 
az ő holmiját időközben elkó- 
tya-vetyélte. Feljelentette azt 
a királyi ügyészégnél, a mely 
csalás és sikkasztás cimén vá
dat emelt a hírhedt kereskedő- 
segéd ellen, a kit különben ha
sonló csalárd üzelmek miatt az 
ügyészség megkeresése folytán 
már háromszor megbüntettek. 
A büntető törvényszék a rovott 
múltú kereskedő-segéd vőlegény 
jelöltet egy évi börtönre Ítélte. 
Az ítélet ellen az ügyész súlyos
bításért felebbezett.

Bányászok kerestetnek.

__Ezer bányász 
kerestetik.

Nálunk a bányászok átlagos napi keresete négy doUár és ötven 
cent, — Kétszer adtunk nagy fizetés javítást ez év február elseje 
óta. — Minden héten hat napon biztos munka, __ Jó iskolák és 

templomok a telepen.

Uj embereket szívesen kitanitunk.

ELADÓ üzletek vagy birtokok Ki
írónként 15 cent.

HÁZASSÁG és nyíltál közlemény 
soronként 25 cent,

TÁRSULATOK bányászokat kere
ső hirdetése: inchenként $2.00.

MUNKÁT KAPHAT 15—20 em
ber azonnal a Tomkins Cove-i kő
bányában, a hol teljes erővel megy 
ték és a legkisebb kereset $2.50 
naponta. Azok a honfitársak, 
Jár naponta. Azok a honfitársak, 
a kik megunták már a muníció- 
készítést, vagy a földalatti mun
kát, forduljanak bizalommal hoz
zám állandó munka végett.

WARGA GYÖRGY, P. O. box 
66, Tomkins Cove, N. Y.

ÓVÁJB!
Bodnár András, a ki házamtól, 

Boardman, Pa.-ból május hó 30-án 
megszökött és $26.00-al adós ma^ 
radt burddal, kerestetik. Felké
rem a magyarokat, hogy őrizked
jenek tőle. 36 éves. Rekedt be
szédű. A háztól ftöbb értéktár
gyat is elvitt.

BORSOD MEGYE.
Elitéit lisztcsempészők. — A 

miskolci rendőrség elfogott egy 
lisztcsempészö társaságot, a 
mely Klein Pinkász, Müller Hi- 
rusch és Niederman Hermann 
miskolci lakosokból állott. A 
lisztcsempészek a közeli Sajó- 
szentpéter községben mintegy 
ötezer korona értékű lisztet vá
sároltak és azt mint almakül
deményt akarták kicsempészni 
az országból.

A rendőrség Niedermannt, a 
ki hasonló cselekményért már 
több ízben is volt büntetve, hat
van napi elzárásra és hatszáz 
korona pénzbüntetésre valamint 
a város területéről való kitil
tásra ítélte. A lefoglalt lisztet 
természetesen elkobozták és az 
erre vonatkozó miniszteri ren
delet értelmében az eladásuk
ból befolyó összeget hadi jóté
konycélra fordítják.

Unió fizetés.
KERESTETNEK.
Munkazavar nincs.

HENDERSON COAL COMPANY
1708 Commonwealth Bldg.

Állandó munka.

PITTSBURGH, PA.

300 Magyar bányász kerestetik!
A PENN—MARY COAL CO. hoz.

állandó munkára, HEILWOOD, PA., INDIANA CO. telepére. 
Fizetés tonnánként: pick után 75c., cuter-loadért OOc., és masina 
után 45c. — Kőért yardonként 82.00—$5.00-ig. — A bánya száraz 
és gázmentes. — Magyar bányászokat előnyben részesíti a társulat 
vezetősége. Sztrájk nincs. Union árakat fizetünk. Modern 4 és O 
szobás lakások, villanyvilágítással és vízvezetékkel ellátva. Iskola, 
róm. kath. és református templom helyben. Tiszta szén. Lejáró kő 
nincs. Vegyes mérés utó vog nincs. Nem gyakorlottakat betanítják.

Bővebb felvilágosításért forduljon személyesen, vagy levélben

POTOMA PÉTER
HEILWOOD, PA.

Elitéit marhaszállitók. — A 
kolozsvári kir. ügyészség had
viselés érdekei ellen elkövetett 
bűntett cimén azzal vádolta meg 
Lővinger Márton, Salamon Dá
vid, Hirsch Ábrahám és Adler 
Ádám kereskedőt, a kik vágó
marhák szállítására szerződést 
kötöttek a katonai kincstárral, 
hogy szerződési kötelezettségü
ket nem teljesítették megfele
lően és a vágómarhákat, hogy 
nagyobb súlyt mutassanak, a 
lemérés előtt sózott takarmány 
és más hasonló táplálékkal meg 
etették. A kolozsvári törvény
szék felmentette a vádlottakat. 
Az ügyézség az ítélet ellen fe- 
lebbezéssel élt, a mivel most 
foglalkozott a Curia 3-ik bün
tető tanácsa Tarnay János el
nöklésével. A Curia helyt ad
va a semmiségi panaszoknak, a 
törvényszék ítéletét megsemmi
sítette, és a vádlottakat három
évi börtönre és négyezer koro
na pénzbüntetésre Ítélte.

A pápa kitüntette dr. Mályi 
Istvánt — Dr. Mályi István, az 
erdélyi orvosok nesztora a mi
nap töltötte be az orvosi műkö
désének hatvanadik évforduló-

United States Coal & Coke Co.
Gary, McDowel Co. West Virginia.

Szénvágókat és ladolókat 
keresünk a BURGETTSTOWN, PA. ERIE bányába. 37 mértföld- 
re van Pittsburghtól, kellemes hely, jó házak, állandó munka, 
union bánya, sztrájk nincs Katholikus és protestáns templomok, 
jó iskolák. Jelentkezzen munkáért a bányában.

PITTSBURGH & ERIE COAL CO.

United Pocahontas Coal Co.
WORTH, W. VA. és CRUMPLER, W. VA.

öt Pocahontas bányába keresünk magános és családos embere
ket. — A nálunk dolgozó magyarok 5 dollártól 8 dollárig keres

nek naponta. — Állandó munka. Jó házak, jó víz stb.
A. D, RICE, Gen. Mgr.

KERESÜNK magyarlakta bánya
telepeken megbízottakat, akik a mi 
mulatságos Big Thing katalógusain
kat ottani Ismerőseik közt kiosztaná, 
amivel könnyen kereshetnek 20—25 
dollárt havonta. írjon: C. K. Spen
cer Co., Hung. Dep., 337 W. Madison 
Street, Chicago, 111.

KERESEM A FELESÉGEM, 
a ki tőlem JóZSA KÁROLY nevű ma- 
gyarral eltávozott. Tudatom, hogy 
a fiam bánatában katonának állt be 
és szeretném neki átadni a gyermek 
utolsó üzenetét. Kérem őt, vagy a 
róla tudókat, szíveskedjenek velem 
a címét közölni.

JOSEPH ELSZÁSZ, Federal, Pa.

Keresem Horváth Gyula Ugocsa- 
megye, mátyfalvai illetőségű unoka- 
öcsémet, s kérem öt vagy a róla tu
dókat, szíveskedjenek velem elmét 
közölni. László Zihor, Box 13, Whit
mans, W. Va._____________________

Tenturics Józsefet keresem, kérem 
5t vagy a róla tudókat, szíveskedje
nek velem cimét közölni. Tenturlcs 
Józsefné, c. o. Varner Bros. No. 3320 
Bridgeport, Conn.

EGY ÉRTÉKES TELEK Metuchin, 
N. J.-ben eladó. Én a telket hat év
vel ezelőtt vettem 150 dollárért és 
jelenleg sokkol többet ér. Venni 
szándékozók írjanak erre a cimre: 
JOHN VADÁSZY, box 94, Rossiter,

FEHÉR MEGYE.
Öngyilkos irodaigazgató. — 

Székesfehérvárról jelentik: Lő
rinc Sándort, a székesfehérvári 
törvényszék iroda igazgatój át 
hivatali sikkasztás cimén nyolc 
havi börtönre ítélték. Lőrinc 
az ítélet jogerőre emelkedése 
után kegyelemért folyamodott, 
de kérvényét elutasították. E 
fölötti elkeseredésében fel
akasztotta magM’és mire észre 
vették, meg volt halva.

Tűz egy hadseregszállitó te
lepén. — Basch Adolf hadsereg 
szállító telepén nagy tűz pusz
tított. Ismeretlen okból kigyult 
két szénával telt hatalmas paj
ta és teljesen leégett. A tűz
vész megfékezésében a tűzoltó
ságnak a kivonult katonaság és 
a nagyközönség nyújtott segít
séget. A kár meghaladja a har
mincezer koronát, a mely azon
ban biztosítás révén megtérül.

A Red Jacket Consolidated Coal & Coke Co.
UJ BÁNYÁKAT NYIT

és igy újabb embereket hajlandó alkalmazni. A bányák 
minden nap teljes időt dolgoznak, kitűnő munka viszo- ' 
nyok vannak. — Jó, uj plasterozott lakóházuk áll
nak bányászaink rendelkezésére; jó iskolák és templo
mok Sok magyar emberünk van és két magyar beteg- 
segélyzö egylet van a telepen. A bányákban minden ki
sebb területen külön segédforemanunk van, türelmes és 
jó szakemberek, a kik a gyakorlatlan munkásnak szíve
sen adnak útba igazítást és különös nagj- gondot fordí
tanak bányászaink testi épségére, valamint arra, hogy 
minden egyes embernek állandóan elegendő káréja le
gyen és semmi panaszra ne legyen oka a bányásznak. 
Embereink közül nagyon sokan vannak, a kik napi hat 
órai munka idő mellett száz dolláron felül keresnek ha
vonta. Jöjjön hozzánk és itt jó munka alkalmat talál. 
Jöjjön a Norfolk and Western vasúton. Az állomás neve, 
a hol leszáU: MATEVAN, W. VA. Ha előbb ir hozzánk, 
a posta neve: RED JACKET, W. VA.

Miért nem él

KERESTETIK.
HORVÁTH DÁNIEL.^ Olaszliszka, 
Zemplén megyei illetőségű. A ki 
tartózkodási helyét és pontos cimét 
tudatja velem, $5.— jutalomban ré
szesül. Címem: BARTÓK JÓZSEF, 
box 147, Eldorado, Hl.

KUBIK JÁNOS, ERDŐBÉNYE, 
Zemplén megyei ismerősömet kere
sem, aki nálam 1814-ben burdon volt 
és a burd Arával adós maradt, amiről 
ő saját keze aláírásával elismervényt 
adott. Kérem őt, vagy a ki tud hol
létéről, engem szíveskedjenek érte- 
glteni. KÁLLAY JÓZSEF, Box 78, 
Seminole, Pa.

SZABADALMAKAT
kieszközöl bel- és külföldön, azok 

értékesítését közvetíti 
HERZOG ZSIGMOND

as Egyesült Államok szabadalmi hi
vatalában bejegyzett szabadalmi ügy
vivő s a budapesti kir. műegyetemen 

végzett oklevles mérnök.
Í10 NASSAU ST., NEW YORK.

VILLAGE HOTEL 
az állomással szemben 

FRED. BITTORF, tulajdonos 
Legjobb italokat tartunk raktáron. 
Magyarul is beszélünk. Kérjük a ma

gyar bányászok pártfogását.
VINTONDALE, PA.

KOLOZS MEGYE.
Kifosztott menyasszony. — 

Bregard József facér kereskedő 
segéd ügyvédi irnoki állást ka
pott Kolozsváron. Nős ember 
létére udvarolni kezdett Vigh 
Mariska magánzónőnek, a ki
nek házasságot is Ígért. Elhi
tette vele, hogy bár nős, de fele
sége ellen válópert indított és 
mihely ez véget ért, őt oltárhoz 
fogja vezetni. Rábeszélte a hi
székeny nőt, hogy költözzék fel 
vele együtt Budapestre, a hol 
majd állást keres magának. A 
hiszékeny leány a múlt év vé
gén összes ingóságait becsoma
golva, felköltözött a fővárosba. 
Bregard útközben elkérte tőle 
két fehérneművel és egyéb in
góságokkal megrakott ládájáról 
szóló vasúti fuvarlevelet. Ezen 
fuvarlevelek alapján aztán ki
váltotta a vasútnál a ládákat s 
a bennük volt ruhanemüeket el 
zálogosította. Hónapokig hite
gette Vigh Mariskát a ház^gfág 
közeli megkötésével, mig ea’az- 
tán végre megtudta, hogy a ke
reskedősegéd csak alattomosan

West Virginia
Legszebb plészén?

Kitűnő kereset, igen jó házak, egészséges viszonyok, jó 
bánásmód.

TAMS, W.VA.
Kérdezze meg az itt élő magyarokat. — Iskola, templom, 
Verhovay Betegsegélyzö Egylet. — Szükségünk van 50 
jó magyar bányászra. — írjon további felvilágosításért, 

magyarul, vagy angolul:

Cult Smokeless Coal Cd.
TAMS, W.VA.

ámítja őt és esze ágában sem

SHARON COAL & COKE CO.
Sharondale, PiKe Co., Ky.

ötven bányász, ladoló, streckes, masinás és más kompánia mun- 
kás kerestetik. Családos emberek előnyben részesülnek. — A 
bányákban a szén 4 és fél láb magas, a top jó, vizes plézünk 
nincsen. Jó lakóházak, közel a bányához, villanyvilágítással és 

jó ivóvízzel ellátva.
IDE SZABAD MINDENFÉLE ITALT SZÁLLÍTANI.

Williamson, W. Va. 16 centnyire van tőlünk vasúton. 
Jöjjön vagy írjon azonnal bővebb felvilágosításért.

ját. Ebből az alkalomból a 
szellemileg még teljesen fiatal 
jubilánst kellemes kitüntetés s 
meglepetés érte. Majláth püs
pök a következő táviratot intéz
te az ünnepelthez: — “Szentsé- 
ges atyánk Mályi István doktor 
hatvan éves jubileumáról érte
sülvén, az egyház és az emberi
ség érdekében kifejtett műkö
dése elismeréséül a “Pro Eccle- 
sia” érdemkereszttel tüntette 
ki.” — A pápai kitüntetés hire 
a nyolcvanhat esztendős Mályi 
dr. nagyszámú tisztelői körében 
nagy megelégedést keltett.

A furfangos csendőr. — A 
kolozsvári honvéd hadosztály- 
bíróság dr. Tahy Pál százados 
hadbíró vezetése alatt egy meg
tévedt csendőr bűnügyét tár
gyalta, a ki egy baj társát meg
lopta, s hogy a gyanút magáról 
elterelje, a lopást a csendőr
séghez beosztott egyik népfel
kelőre akarta hárítani. Azon
ban az igazság csakhamar kide
rült és a csendőr méltó bünte
tését elvette. A lopás a csom- 
bordi csendőrörsön még a ta
valy nyáron történt, a mikor az 
egyik este Zsigovics Ferenc va
lóságos csendőr egyik portyázó 
körútjáról Vetési József nép
felkelő társával együtt megér
kezett. Az őrségen azután je
lentkezett s az egyik alvó csend
őrnek maga mellé rakott ruhá
jából két darab tiz koronást el
lopott. A lopás elkövetése után 
Vetési népfelkelőt leküldte az 
alvó csendőrhöz, hogy azt éb
ressze fel s valami kulcsot kér
jen tőle el. Ez meg is történt 
és másnp, mikor a pénz eltűné
sét felfedezték, a gyanú első
sorban természetesen a népfel
kelő ellen irányult, de ellene bi
zonyítékokat találni nem lehe
tett. A megvádolt népfelkelő 
nem hagyta annyiban a dolgot 
és a vizsgálat további folyamán 
nemcsak bebizonyította ártat
lanságát, hanem sikerült is ne
ki rábizonyítani vádoló csendőr 
társára annak bűnösségét.

SZABOLCS MEGYE.

—— — ör
volt a válópört megindítani. De—BBBI

COAL & COKE CO. SHARONDALE, KY.

PITTSBURGH, PA.

Munka közben

310 HOUSE BUILDING,

Magas a szén, s pikkel és masinával is dolgozunk. Egészséges a 
bánya, jó u levegő benne. — Kitűnő újjá átalakított lakóházak. 
Templomok, iskolák, Verhovay Egylet, Munkásbetcgsegélyző Egy
let. a telepen. — Magánosoknak jó magyar burdosházuk. — Meg
bízható embernek előlegezzük az útiköltséget, — Több pénzt keres
het nálunk, mint bárhol másutt. — írjon magyarul erre n cimre:

CLINCHFIELD COAL CORPORATION
DANTE, VA.

50 BÁNYÁSZ KERESTETIK!
állandó munkára. Hat láb magas a szén. Gáz nincs a 
bányában. A fizetést most emeltük kétszer, április 1-én 
és újra emeltük 17-én. Bányászok keresete nálunk négy- 

és fél — öt dollár naponta.

Aracoma Coal Company, Logan, W. Va. i
■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■ ■■■■■■■■■■■■■■■

BÁNYÁSZOK KERESTETNEK.
Azonnal felvennénk 300 jó bányászt, uj bányáinkba. — Masinával 
dolgozunk, magas szenünk van, jó tetővel, közép vágással. — Ki

tűnő lakóházak a telepen. — Állandó munka és jó fizetés.

MAIN ISLAND CREEK COAL CO. 
OMAR, LOGAN COUNTY, W VA.

Bányászok kerestetnek
Nős és nőtlen bányászokat keresünk ötr—nyolc láb magas szenü 
bányáinkba. Van pick és masina munka. Jó levegő, nyitott lám
pa. Jó lakóházak villanyvilági tussal. Egy és két tonnás kárék. 
Jó munkások itt szép pénzt kereshetnek. Megfelelő embereknek 
előlegezzük az útiköltséget. Két hetenként fizetünk. írjon ma
gyarul erre a cimre:

WISE COAL ét COKE CO.
Dorchester, Virginia.

Consolidation Coal Co
JenKins, Kentucky

Az uj nyíregyházai főkapi
tány. — Szabolcs vármegye fő
ispánja Nyíregyháza város rend 
őrkapitányává Kiss Sándor nyír 
baktai tb. főszolgabírót nevezte 
ki.

keres jó magyar bányászokat. Állandó munka és jó fi- ■ 
zetés. Jó lakóházak vannak. Gyűlések vagy mulatságok E 
részére a kompánia adott egy klubházat. Van a telepen ■ 
elemi és felső iskola, úgyszintén templomok is. Bővebb B 
felvilágosításért Írjon (magyarul) az alábbi cimre: ■

Mr. Gottlieb Rezső, Box 634 Jenkins, Ky.


